CnpaBka 3a NPHHOCHHS XapaKTep Ha Tpy/JoBeTe
I. Crarun, monorpadguann uicaeaBanus, KHHIH, Y9eOHH noMarajia:

1. Haii-BaxunuTe NPpUHOCHN MOMEHTH B JHCEPTAalMOHHHA MM TpyA “Zum Infinitivgebrauch in
der althochdeutschen Tatian-Ubersetzung. Versuch einer Darstellung der Finalitit des
Infinitiv-Komplements™ wmorar na Owbaatr cBeaeHw jo caeanute: Ilspeo. Pabortara
NpeACTaBfsBa NPHHOC KbM IPAMaTHYECKOTO ONMCAHKE HA CTAPOBHCOKOHEMCKHA B oOnactra
Ha ynorpebara Ha WHQUHHTHBHATA KOHCTPYKIMS M HAa IPAMaTHKO-JEKCHKATHOTO Noje Ha
¢unannocrra. Bropo. Pesynrarute ot paGorara vOenuTeHO NMoKassar, Ye TPAIHIIHOHHATA
Te3a 3a CHIHATA 3aBHCHMOCT Ha CTAPOBHCOKOHEMCKHMS Npesoj Ha Tamman o1 JaTHHCKWS
OpHIHHAI He e u3abpkana. Ilo oTHOmeHHe Ha H3cie/BaHHUTe WHOUHUTHBHH CTPYKTYpH
e3uKoBara (opMa Ha TO3M TaKa BakeH 3a M3CJIEIBAHETO HA PpaHHATA MCTOPHA Ha
HEMCKOE3HYHATa NHCMEHOCT MaMETHHK MOXe Jla ce cyHTta 3a peabuautmpana. Tpero.
PaGorara uma ocobeHa CTOMHOCT M B METOAOJOTHYECKO OTHOIeHHe. Bepuduumpana e
XHII0TE3aTa, Y€ MO-TOYHHTE NOHATHA W NO-NPEln3HATE METOAH 3a paboTa Ha CHHXpPOHHATA
JHHTBHCTHKA MOraT NPHHUANHO 10 ObJaT NPHIOKEHH NPH CHHXPOHHOTO HCTOPHYECKO
onMcaHue M JIa jlopenar o no-3aabidodenn HabmoneHus M 1no-oO0eKTHBHM DPE3yIITATH.
Peuensenture Ha paGorara — npo¢ a-p P. I'poce, npod. a-p I'. Jlepxuep u npod. a-p B
Xaiineman, 1a710Xa €JIHHOAYIIHO OT/IHYHH OUEHKH 3a Hes.

2. Cramnsra “Finalitit des Infinitivkomplements — dargestellt am Beispiel des
althochdeutschen Tatian™ npeacrasnsBa npepaboTeHa YacT OT AMCEPTAIHOHHHA MH TPYIL ChC
saraasue “Zum Infinitiveebrauch in der althochdeutschen Tatian-Ubersetzung. Versuch einer
Darstellung der Finalitdt des Infinitiv-Komplements™ (Bx. noa nomep 1).

3. Crarusta “Zur sprachlichen Eigenstindigkeit der althochdeutschen Tatian-Ubersetzung in
Bezug auf den Gebrauch des Infinitivs™ npeacrasisisa npepaboTeHa 4acT OT AUCEPTAMOHHMS
MM Tpya noa Haacaos “Zum Infinitivgebrauch in der althochdeutschen Tatian-Ubersetzung.
Versuch einer Darstellung der Finalitiit des Infinitiv-Komplements™ (Bix. non somep 1).

4. B crarusra “Die Hebungstheorie bei der Behandlung althochdeutscher A.c.i.-Strukturen™
ce JIHCKYTHpa NpobaeMbT 32 Bb3IMOKHOCTTA J1a Ce NPHIIOKH ChbBPEMEHEH TpaHchOpPMALIHOHEH
nojxon (Raising nwim Subjektanhebung) npu anannsa 1 o0ACHEHHETO HA CTAPOBUCOKOHEMCKH
CHHTAKTHYEH e3MKOB Martepuall, HabpaHn OT TEKCTa Ha eBanrenckara xapmouus Ha Tauman u
ot TpakTtata Ha M3maop. Tozn mMeroa 3a ananm3upane Ha ACI-CTPYKTYPH CE CYMTa Beue 3a
HeH3abpikaH (BHAK 000CHOBKATa B XaOMIMTAUHOHHHS TPYJ), HO OjaroJapeHHe Ha Hero Bee
nak Mo)kaxa na ObjaaT WACHTHGHUIHPAHHM M CBHIOCTABEHH CBHBPEMEHHH H MCTOPHYECKH
€3MKOBH peanu3alMd M Ja Owbjaar JeHHMpaHH 3aJeHCTBAaHM B €3MKOBHS  pa3BOi
PECTPHKIIHOHHH MpaBWiIa, KOMTO ca A0oBeaH A0 GYHKIHOHHpAIIMTE JHEC B €3MKa
CHHTAKTHYHH Mozenu. Tosm pesynrar e or ocobeHa BaKHOCT 3a ODEKTHBHATa OLEHKa Ha
€3MKa B paHHaTa NpeBOJHA JIMHTEpaTvpa (KaTo HOCHTE] Ha HH(oOpMamms 3a e3uKoBara
CHCTEMA OT TO3M NMEPHO), Thil KaTo MO3BOABA J1a C€ HAMEPH MO-TIPHEMIIMBO 00ACHEHHE 3a
ynorpefaTta Ha Taka ocrnopBaHaTta o OTHOMICHHWE Ha HEHHOTO NMPHCHCTBHE B Hal-cTapure
HEMCKH ITMCMEHH MaMETHHIH KOHCTpYKIus Accusativus cum infinitivo, oT ToBa, Ja ce cuuTa
TS 3@ NPHBHECEHA OTBBH WM MEXaHWYHO 3aeTa OT e3MKa Ha opuruHana. C apyrd yMu
KazaHo, TPYAHO MOKE Ja ce Kpanuduipa eana ynorpeda Ha rnarojia quedan ,KasBam,
TBBPAA ¢ ACI-KOHCTPYKIMS B CTapPOBMCOKOHEMCKH, cpB. Thesan fundumes ... quedan sih
Christ cuning uuesan (T.194.2), Karo NOBIMsAHA OT JATHHCKH M CJ€J0BaTEelIHO H3KOHHO
HENPHCBIIA HAa HEMCKHS €3WK, NPH [0JOKEHHE, Y€ B MOJIEPHHS HEMCKH CbUIECTBYBA



BB3MOXKHOCTTA, Aa YNOTpeOHM CXOJCH MO 3HAYCHHE IJIarojl, KakbBTO € Hamp. meinen, B
CTPYKTYypa Karto cieanara: Ich meine ihn im Recht. 3a na 004CHUM CBLBpEMEHHATA CTPYKTYpa,
ChOTHACAHKH s KbM IIO-CTapara pealusalus, ¢ HeoOXoIMMo camo aa (GopMmyiaHpame
OrpaHHYHTENHO YCIOBHE — 3aIbKHTE/IHA PEYKIINA HA KOMY/JIaTHBHHS NPEAHKAT.

5. B crarmata “Zur Losung konzeptueller Probleme eines Worterbuchs der ‘Falschen
Freunde™ (Bulgarisch-Deutsch)” ce pasucksar HSIKOH pelieHdst Ha mpoOieMH, CBbpP3aHH C
M3rOTBSHETO H4 KOHUENLHs 3a CbCTABAHETO HA PEYHHMK Ha “HEBEPHHTE MPUATENH Ha
npepojaya’ 3a ABOHKaTa e3uuM Objirapckm ¥ HemckH. [Ipeam BCHYKO cTaBa BBIPOC 3a
NPHHIMIIATE 3a ChCTABSHE HA JBOHMKATa “"HEBEPHW MPHUATENIH HA NpeBojava B PAMKHTE Ha
JlBaTa CHIOCTABAHM €3MKa. 3a 1eiTa ABICHHETO € AcUHHpAHO KaTo BH MEKIYE3HKOBa
uHTepdepeHMs, YTOYHEHa € Herosara cremuuka, pasrielaHd ca Bb3MOMKHOCTHTE 3a
HEroBOTO ONMHUCAHHE. NOUIOKEHH Ca HA AHATTM3 BEYE M3NO0/I3BAHN KPUTEPHH 3a Kiracndukanus
C orjeJl Ha TAXHOTO MpHJIAraHe 3a e3UuuTe OBArapckd M HEMCKH H € YTO4YHeHa
nekenkorpadekara zasaua. Karo ocHoBHo H3ncKBane 3a 000co0siBane Ha JABOMKUTE “HEBEPHU
NPHATEJW” H 3a TAXHOTO BK/IIOYBAHE B PEYHMKA Ha “HeBepHHTE npustenn” (Obarapcku-
HEMCKH) € TNOCO4eHO, 4He Te TpsadBa Ja ca ChCTAaBEHH OT AYMH C OOl €THMOJIOIHYeH
NPOH3X0J, KOMTO MMarT ONHM3Ka MM MAeHTWYHA (oHerHuna u rpaduuna CTpyKTypa, HO
MEIIY KOMTO B JIBaTa €3MKa CBIIECTBYBA CEMAHTHYHO MJIH KOMYHHKATHBHO-(YHKIIMOHAIHO
HechoTBETCTBHE. B Obarapckara nekcuxkorpadcka npakTHka npodneMbT 3a SBISHHETO
“HEBEPHH NPHUATEIN Ha NPEeBO/aya” KaTo Npe/IMET Ha JIEKCHKOrpacKo pasriekiane ¢ oriaen
Ha e3uuuTe OBLATApCKH M HEMCKH He ¢ Omi nocrassH. B T103M cMuChA TasH nyOaHKauus €
[IbpBaTa 1o poja cH.

6. B nyoaukanusra “A.c.i. nach Verba impersonalia. Ein Vergleich in der Wiedergabe der
Konstruktion ~ zwischen der Ubersetzung Waulfilas und der althochdeutschen
Tatianiibersetzung™ e ommcano noseneHuero Ha Bynduna npu npeposa na bubiausara na
FOTCKM B CTy4anTe Ha Aci-peaiH3alui B H3XOJHHA IPbUKH TekeT caea Verba impersonalia,
O3Ha4aBaly “0DEKTHBHA HEOOXOAMMOCT™, H € HANPaBEHO CPABHEHHE MEKIY FOTCKHSA NMPEROJI
H CTAPOBHCOKOHEMCKHMS MPEBOJ Ha eBaHTeJICKata XapMOHMS Ha Tauuad (OT JIATHHCKH), C
OrJie/l NPeBOJaYeCKus MOAX0/1 IIPK B3eMaHETO HA PeleHMe 3a HauMHa Ha IpellaBaHeTo Ha
TE3H CJIy49aH B leEJeBHs e3uK. Pesyiarature OT ChlOCTaBKaTta jajoxa OCHOBaHMeE, jJa ce
M3TBKHE HEChbMHEHaTa OJHM30CT B NPEBOAHATA TEXHHKA HaA JIBATa TEKCTAa NO OTHOINCHHE Ha
Habmo/IapaHaTa CHHTAKTHYHA KOHCTPYKLIMS, KAKTO M JIa CC HANpPaBAT BAKHU M3BOJIH OTHOCHO
CTENEHTa Ha TAXHATA 3aBHCHMOCT OT ChOTBeTHATa wyxJ/oesnkoa Oaza. CpaBHeHueTo
MO3BOJIM OILE BEAHBK Jia Ob/Ie H3THKHATO HANBIHO CH3HATE/IHOTO W OTTOBOPHO TOBEACHHE
Ha mpeBojava Ha TauManoBHS TEKCT N0 OTHOINCHHE HA JIATHHCKASN OPHTHHAL.

7. Ilomaranoro 3a camornonrotoska u pabora ¢ yunten “3a KaHAMIAT-CTYAEHTCKN H3IHUT 110
HEMCKH €3MK - Mpepa3ska3s, IpeBoj, TecT BKIIOYBA TPH pa3deia ¢ HEMCKH TEKCTOBE 3a
npepaskas, TEKCTOBE 3a MPEBOJ H TECTOBE W HMa 3a 1efl Ja YJISCHH H3y4aBalllHTe HEMCKH
€3MK B YCBOABAHETO HA YMEHMA, CBBP3aHH C Pa3OMPAaHETO Ha KpaThbK HEMCKH (abyneH TeKCeT
H C IpeaBaHeTO Ha HEroBOTO CBHABLPKAHME B MHCMeHa (MM yctHa) dopma, ¢ nUCMEHHs
NPeBOJl Ha MaTbK Mo 00eM, CMHCIOBO 000COOEH HEMCKH TEKCT Ha OBJIrapCKH €3MK M C
NOMBJABAHETO HA €3HKOB TECT upe3 W300p OT HAKOJIKO npeanoxkenus. IlpepaskasbT (nmuemen
HJIH YCTEH) Ha YyXKJ €3MK € BHJ VNPaKHCHHE 3a pa3BHBAHE YMECHMETO 3a YETECHE, PECIl.
ciaymane, ¢ pasbupane u 3aToBa BCEKH €IMH OT TEKCTOBETE 3a Tpepas’kas € HPHIAPYKEH OT
HSAKOJIKO BBIIPOCA, KOHTO HAacO4YBaT KbM OCHOBHHTE MOMEHTH OT CbAbPKAHHETO,
3IBKHTEIHHE 3a ISJ0CTHOTO MY OCMHC/ISIHE M NpejaBaHe B NMHCMEHa WIH B yCTHa dopma.
KbM TekcToBeTe 3a npeBosl OT HEMCKH Ha OLJIrapcku ca JajeHH OPHEHTHPOBBLYHH MPEBOJIH



Ha OBIrapCckH e3MK, KaTo TpPH HAKOH MO-TPYJHH MeCTa Ca HaNpaBeHH KOMEHTapH,
ChAbPKAIM TPEUIOKEHHS 33 BAPHAHTH M TIOSCHEHHS 3a B3eTHTE pemeHus. PaznensT
TECTOBE 3a TOMBJBAHE HA TNPA3HH MECTAa MPH 3aJaJCHH NPEATOKEHHS € NPHAPYKEH OT
NPUMEPEH KOMEHTap Ha 0COOEHO TPYIHHTE MeCTa B ITbPBHS OT TAX M Ca JaJCHH METOIHYECKH
VKa3aHHs# 3a u3paboTBane Ha noaxox npu pabota ¢ TectoBu 3anaun. C npUMEpHHTE NPEBOAM
Ha OBATapCKH €3WK M C KOMEHTAapHTEe KbM TAX, KAaKTO H C KOMEHTapa M MEeTOIMYECKHTEe
VKa3aHus 3a H3pabOTBaHe Ha NOAXOJ MpH paboTa ¢ TeCTOBe 3a MOMBJIBAHE Ha NPA3HH MECTa,
nocoduero “3a KaHJAMAAT-CTYAEHTCKH H3MHT MO HEMCKH €3HK - Npepaskas, MpeBoi, TecT’ e
VHHKAIHO B CTpaHaTa, 10J13Ba ce (10 JaHHM HA YYUTEIW M YYeHHMIIH) C ycreX B YYHIMLIATa,
KaKTO M TIPH CaMONOArOTOBKA, H J0CETa € NPEeThPIISI0 HIAKOIKO H3aHMs.

8. B cratusra “Polysemie oder Homonymie im Worterbuch der falschen Freunde des
Ubersetzers” e nocraBeH Ha AMCKYCHs KOHIENTYANHMAT 3a JEKCHKOrpackata MpakTHKa
npobjeM OTHOCHO HAYMHA HA EKCIUIMIMpPAaHE MHOIO3HAYHOCTTA HA CHUTHU(HUKAHTa Kato
NOJMCEMHUS MM OMOHMMHSA B €IIMH YacTE€H CIyyai, KakbBTO € PEYHHUKBT Ha “‘HeBEepHHTE
npuATeNW Ha npesojadya’. B mpakTudeckata eAHOE3MYHA JieKcuKorpadust e Hammue
OTHYET/IMBaTa TEHACHIMSA, IPH H3pa3sBaHETO HA MHOTO3HAYHOCT Jila C€ pasToBapsa
MHUKPOCTPYKTYpaTa u 4ype3 nperpynupase Ha HH(popMaiusra (ch31aBaHe Ha OMOHHMH), 1a ce
HATOBApBa MAakKpOCTPYKTypaTa C Iejl Ja ce yJecHH OopaseHeTo ¢ JeKcukorpadbckus
MarepHai, a oTTaM M e3uKoBaTa penenuusi. PemapaHeTo Ha KOH(IMKTA — NOJHCEMHS VS.
OMOHHMMHS, B €IMH pPEYHMK Ha “HEBEpPHHTE MNpHUATENH TpsOBalle Aa craHe ¢ ornei
noaodpsBaHeTO Ha HeroBaTa QYHKIHOHATHOCT. LleTa Ha TakbB pevHHK € Aa Ob/ae B oMol B
e/MH ocoDeH ciayyail Ha MEKIye3uKoBa HWHTepdepeHuHs, 3a ga ObaaT NpeaoTBpaTeHH
norpemHy peanusaiuu. [IpodneMsT ¢ TO3M BUI MEKIYE3WKOBa MHTEP(EpPEHIIHs BB3IHMKBA
BCJICJICTBHE HA CNENH(PHUYHO BLTPEITHOE3WKOBO Pa3sBHTHE B 3HAYEHHETO W/HIIM B ynotpedara
Ha €THMOJIOTHYHO CBHP3aHH JYMH, KOMTO (PYHKIIHOHMpAT B paMKHTEe Ha /1Ba e3uKa B Onu3Ka,
pecn. uaeHTH4Ha, porernyna win rpaduuna popma. OcobeBoTO B Ciyyas €, 4e “HeBEpHMTE
NPUATEH  Ca 3aeMKH WIM YYXKIH JyMH M 10HAYal0 HAMaT MHOTO pa3sBHTa CeMaHTH4HA
CTPYKTYpa, T.€. MMKPOCTPYKTypaTa Ha JieMara € CpaBHMTEJIHO SiCHA M NPEIJIe/Ha, KOeTo He
MOXe Jla onpasaae HeinoTo “pastopapsane’”. ETo 3ammo, Tyk BEIPOCHT Oelle NOCTaBeH B N0-
Apyr acmekr. Jlanm He e no-ynayHo, NpPU W3NaraHe Ha CEMaHTHYHMSI TNOTEHIHAan Ha
MHOTO3HAQ4YHH CHTHH(HMKAHTH M B CIyYamTe C pas3/ielIHo pa3sKpuBaHe Ha CEMAHTUYHMS UM
obem, T.e. KaTo BLTPEITHOEC3UKOBA OMOHHMHS, Ja C€ H3II0J3Ba MOJMCEMHOTO TNPEACTaBsIHE
NOJ1 €1Ha JIeMa, a He 1o oTeaHH JieMu (omoHuMH)? C orsiesl Ha e3MKOBaTa peLenIy, T.e. Ha
MO-SICHATa M MperjiejiHa CTPYKTypa BCIEACTBHE HAa €MMHHHDPAHE HAa M3JIMLIHATA 33 €IMH
peYHMK Ha “HEBEPHHTE NpHATENM Ha MNpeBojaya” MH(OpMAaLHUs, NMPH OTroBOpa Ha TO3M
BBIIPOC Oelle Ja/ieH NpeBec Ha NOJIHCEMHOTO H3passBaHe Ha CEeMaHTHYHATa HHpOpPMAIHs NpH
MHOTO3Ha9YHOCT, KOETO B KpailHa CMETKa € B ChOTBETCTBHE W C OOMIMS €THMOJIOIHYEH
NPOH3X0/1 HAa BTPEIHOC3HKOBHTE OMOHHUMH.

9. Klipp und Klar e chbBpemeHHa NpaKTHYECKa rPaMaTHKA 32 OCHOBHHSA KYPC N0 HEMCKH €3HK,
YHETO TJIaBHO MPEHMYILNECTBO € B H3KIIOYHTEIHO MPOCTHTE NpaBHiIa, YIa4YHHTE NPHMEDH 3a
WIIOCTpallMs Ha IPaMaTHYECKWUTE CTPYKTYpH M J00pe noadpaHMTE CHTYAllHW H TeMH OT
ekKeHeBHEeTO Kato 0Oasa 3a ynmpakHSABaHE M YCBOSBAHE Ha TNOIHECEHHS I'PAMaTHYECKH
marepuan. MeTo1010rHyecko NpeHMCTBO NIPH YCBOSIBAHETO HA rpamMaTtnyeckure dakTti aasa
U TIOJIPEKAAHETO HA I'PAMATHYECCKUTE SIBICHHMS B NPOTrPECHBEH NOPAILK — OT MO-TIPOCTOTO
KbM T0-CIIOKHOTO, KAKTO M CHCTEMaTHYHOTO MM NOAPEKAAHE TO IpamMaTHYHu Temu. Tesu
NoJoXkuTeHN cTpani Ha rpamarukara Klipp und Klar 6sxa npuunnara aa s npezanoxa Ha
nsnarenctso “Konubpn™ (cnei karo 61X nomoseHa 3a KOHCyJTalus npu n3d0pa Ha HIKOIKO
rpamMaTHKH) 3a npeBoja M ananrtanus Ha Owiarapcku. [lpu paborara BbpXY nperoja Ha



I'paMdTHKaTa Ha 6mrapc1cu H HeHWHaTa ajanTalks, C Orjex Ha llO-e(beI(THBHOTO H
NPHIOKCHHE B _vqe(mnﬂ MMpOIEC, H3MOI3BaxX NOCTHINATETHO-HHU3X0AM1I NTOJAX0] 38 BbBEKIAHT
Ha TCPMHHOJIOIHATA H Ha oOsicruTenHus tekcr. 1o To3n Hagun npcBOAbT, PECIL. 6larapc1<11m
TEKCT, NpOrpCCHBHO HaMalsgBallle, Tdka Y€ B Kpdd Ha TIpaMardkara OoOsICHEeHHSTAa Ha
I'PaMaTuvuECcKUTE ABJICHHA BEYE MOKEXa J1a CE H3JIOKAT NOYTH H3I1AJI0 HA HEMCKH. CwmsTam, e
Taka I[0OJHECCHH, I'PaMaTH4YE€CKHTE NpaBHIla H 00siICHEHMATA KbM THAX HE MNpHCBLCTBAT KaTO
HYAKIAO THIO B )"‘:ICGHHSI nponoec, a ca BKIAKYEHH KAaTO aKTHBHA ChCTaBHA 4HaCT B HCTO.
l'pauamxa‘ra ce moia3ea (1Mo JaHHW Ha H3AaTEJICTBOTO W Ha paGO'remﬂ C HCA VUHTCIH H
}"‘-iCHHI.IH) C MHOTI'O ,1106[)“ OT3HBH H UMaA 10JIAM YCIICX Ha 1nasapa.

10. B xoHuunmpaHata B paMKHTE Ha MEXAyHApOAHWS HaydeH npoext “Uutepkyntypro
obyyenne B HeMCKO-ObJIrapck KOHTEKCT™ IpaKTHyecka rpaMaTtika noj sarnasuero “Hemcka
rpaMaTHka B CHIOCTABKA ¢ IpaMaTHkata Ha ObJrapckust e3uk” ¢bM pa3paboTuiia clelHuTe
rnasu: 1.3. Jlekcuko-rpaMatiyHu Kiracose Ha riaronute (crtp. 48-72); 2.2. CknoHenue Ha
chiecTBUTENHOTO (cTp. 161-174); 2.3. Jlekcuko-rpaMaTHYHM KIACOBE HA ChIIECTBUTEITHOTO
(ctp. 175-177); 2.5.1. Poa wna cwmecrsurennoro (crp. 183-190); 2.5.2. Yucao Ha
ceinecrsuTenHoTo (crp. 190-199); 2.5.3. Ilanex Ha chmecrBuTenHoTo (ctp. 199-209); 3.5.
CreneHyBane Ha npuaararenTHoTo (crp. 238-246); 4.3. CrenenyBane Ha HapeyusaTa (cTp. 264-
265); 11. IIpemwior (ctp. 344-368). -

Karo ocoleHn nHMueH NPHHOC WCKaM Ja noj4epras npean BCHYKO B yactra “Jlekcuko-
rpaMaTHYHHA KJIacoBe Ha IJ1aroJMTe” MOApa3/e/IfHeTO Ha BL3BPATHHTE H B3aHMHHTE [71aro/im
Ha MOArPYNH B 3aBHCHMOCT OT CEMaHTHYHATA M CHHTaKTHYHA (YHKUMS Ha Bb3BPaTHOTO
MECTOMMEHHE M TAXHOTO OIHCaHWe, Kakro W B paspaborkara Ha wactra “Tlpemmor™
H3JI0JKEHHETO Ha MPEUIO3HTE MO CEMAaHTHYHHM KJIacOBE C OrJiejl Ha H3pa3siBaHMTE OT THX
OTHOIIEHHS — MPOCTPAHCTBEHH, BPEMEBH, Kay3a/lHH, MOJATHH.

11. ManyckpunTsT noj Hajaciao “Das Phinomen des sog. Accusativus cum infinitivo und
seine Reflexe im Deutschen. Ein Versuch Synchronie und Diachronie interagieren zu lassen™
npejcTaBiIsiBa MOHOTpaQUYHOTO M3cie/BaHe, ycnemno anpodbupano na 19 ¢gespyapu 2003
rojl. kKaro Xxa0MJIMTallMOHEH TPYA 3a NpuaodMBaHe HA HAYYHOTO 3BaHMe “JoueHt . Llenra na
n3ciensanero OGeule, ja ce onume cnerudukara na penomena Accusativus cum infinitivo u
Jla ce THMNOJOrM3MpaT HErOBHUTE MPOSIBU, € OrUie]l NpodIeMHTE, KOMTO BL3HHKBAT MPH
HEropaTa WJISHTH(UKALKS W aHATU3UpaHe B CHBPEMEHHHUS HEMCKH €3MK M B [10-CTapH HETOBH
nepuoau. B pesynrar Ha nmpuiaraHeTo Ha MHOTOACNEKTEH MOAXO] 3a HabMpaHe Ha E€3MKOB
MarepHan OoT pa3iM4HH (CPOIHH) €3MIIM M pa3BOWHH CTENEHW Ha HEMCKHMA, KaKTo H Ha
W3M0JI3BAHETO HAa CHHXPOHHH ONEpPaTHBHH METOAM 3a aHAIM3, YCMAX Ja AemHdpupam
CJI0JKHATa OpraHW3alMOHHA CTPYKTYpa Ha HaOM0JaBaHOTO sBIEHHE M Jla NpeIoXka €IHO
THNOJIOTOTHYHO YWICHEHHE Ha KOHCTpPyKUHsATa Accusativus cum infinitivo, KoeTo B e1HaKBa
CTEMeH OTYHTa, KAKTO TCHE3HWCa, Taka M KOMIUIEKCHMS W Xapakrep. HM3nomssaiiku
obocoberuTe W XapakTepU3MpaHH B JAeraiii THnoBe Acl (TbPBHYEH, BTODHYEH,
rpaMaTHMKaIH3HpaH W a0COMOTH3HPAaH) KaTO HHCTPYMEHTH 3a OTKPHBAHE M MHTEpNpETHpaHEe
Ha ACI-CTPYKTYPH B HEMCKH (B MOJEpHHS €3HK H B MO-CTAPDHTE HEIOBH CTENEHH), YCIsAX Aa
NnoKaxa NMPUCHCTBMETO HE CaMO Ha MbpBHYEH ACI B ChbBPEMEHHMS €3HK, KaKTO ce cMsTale
jlocera, HO M Ha BTOpHYEH AcCI NpH rnaroiu karo lassen, horen, sehen, wollen, Kakto u 1a
JIOKaXka NpeanoiokKeHHETO CH, Y€ B HEMCKHM KOHCTPYKLHMSATA Ce € pa3pacHaia, a ciejl ToBa
OTHOBO Ce € CBMIa JI0 NHhPBOHAYANHUTE CH pPaMKH, Taka Y€ B CHBPEMEHHHS €3MK
NPHCHCTBHETO #H € 10-CKOPO OCTaThuHO M cnopajanuno. Jlocera (¢ M3KIOYEHHE HA HAKOM
MaIKo Ha Opoil, He NOJYYHMIIM TJIACHOCT TBBPIAEHMS), NPOTHBHO Ha (PAKTONIOTHUECKHS
Marepual, ce cmsTaiie, ue KOHCTpykumsra Accusativus cum infinitivo ne e nperbpnsna
pa3sBUTHE B HEMCKH (3a paznuKa OT KIIACHYECKUTE €3WIM) M Y€ CpellallluTe Ce B PaHHUTE




NPEBOJIHH NaMmeTHHUM AcCi-peaiH3alMi ca MOBJIHAHH OT Yy#Aus opuruHan. Tasm Tesa
OYEBH/IHO CE HYKIAEIE OT IPEOCMHCIISHE.

CoiiecTsen NpHHOCEH MOMEHT B padoTaTa NpeiacTaBiisiBa U TOBa, Y€ YCIAX, B pAMKHTE
Ha TEHEPAaTHBUCTHYHHS CHHTAKTHYEH MOJEN 3a onucanue (B Tpaauuuara Ha Yomckn), na
NpeUlokKa KOPEKIHS NP H3NON3BAHETO Ha TeOpusATa 3a T. Hap. Exceptional-case-marking ot
CTpaHa Ha MaTpW4HMs riaron. Ts, cnopea MeH, NMOA BAMAHHE Ha W3MOA3BAHETO H NpH
ONHCAHUETO Ha AHIJIMHCKH riarosim Kato believe, expect, want, ce Npuiara norpemyo B
HEMCKAaTa ClelHaIu3upaHa JuMTepatypa 3a oOscHeHHe Ha ACi-KOHCTpYKuUMSATa (B
npejlarasara oT MeH THOOIOTHS) OoT THn | NpH rinaroiu B HEMCKH Kato sehen, horen etc.
(npsko Bu3NpHATHE), glauben, meinen, wiinschen; heifien, lehren, lassen (B HAKOH 3HAYEHHA).
B monorpadusita reopusta Exceptional-case-marking 6eie npuioxkena 6e3npobieMHo 1pH
aHanu3a Ha Aci-koHcTpykuuaTa ot Tun II. 3a obscHeHHeTo Ha OpraHM3almOHHATA CTPYKTYpa
Ha ACi-KOHCTPYKUHH OT THN | mpe/ularaM, Te J1a ce pasriexaaT KaTto MPOM3BOIHH CTPYKTYPH.
B KOMTO mNoAI0rsT Ha Oa3ucHata QHHHTHA CTPYKTYpa € eJIMMHHMpaH nNopaau
Kope()epeHTHOCT ¢ HOMHHANHA ()paza OT MATPHYHATA CTPYKTYpa M MOXKE Jla Ce M3pa3u KaTo
(onernuno Hepeanuznpan uim npased eaemenT PRO |, KoiiTo HMa CBOS aHTelleIeHC B ci1yyas
B 00eKTa Ha MaTpH4HuA npeaukart. [1o Moe MHeHHE TO3H THI ACI-CTPYKTYPH Morar aa Onaar
pasriejlaid B €IMH I'€HePATHBEH CHHTaKTHYeH Mojen B Tpaamuusta Ha Yomcku karo
0DEKTHO-KOHTPOJIHM CTPYKTYPH M Ja OBAAT aHAIM3HPAHW 110 AHAIOTHYEH HAYMH ChC
CTPYKTYPH KaTo Te3H, KOHTO pealli3upaT Hanp. rIaroiu Karo raten, bitten etc. B HEMCKH.
Kato npuHOCEH MOMEHT B paMKHTEe Ha NO-HOBaTa TeHEPATHBHCTHYHA TEOPHA HCKaMm Ja
OTHETa W TNPEUIOKEHOTO OT MEH M3BeKIaHe Ha MNacCHBHH ACI-KOMIUIEMEHTH Ha
CHHTAKTHYHATA NOBBLPXHOCT Ha M3PEYCHHETO OT eiHa JAbAOHHHA CTPYKTYpa ¢ MacHBeH
TEMNOPAIH3MPAH KOMILIEMEHT, B KOATO [pasHara MpH INACHBHWA BapHaHT Ha riarojia
NOUTOKHA NO3HIHA (B TO3H Ciydail raroJbT HE OTJaBa HAa NOJUIOKHATA MO3HIHA TeTa-
poasita “cybekT”) Beue e 3aera OT BLTPEUIHHS apryMeHT, T.€. OT JIOMbIHEHHETO-00eKT Ha
AedicTeueto. EnBa B Ta3u Mo3MUMA OcTaHANATa BCJCACTBHE HA nmacuBHaTa mopdonorus Ges
nazexx odekrna ¢paza Moxke Ja Moayud oTHOBO naaex (mmenutenen) or INFL-gbiena wna
BrpajeHara (MHHTHA CTPYKTYpa, a cjie]l CJIMMHHHpAHe Ha TpaHMIaTa Ha NOJAYMHEHATa
CTPYKTYpa H TNpPEBPbBINAHETO W B MHGHHHATHA CTPYKTYpa, APYr naiex (BHHHTENCH) “ro
H3KIIOYEHHE” OT CTpaHa Ha TpaH3WTHUBHMA MarpHueH rnaroi. B kpaiiuums eran, 3a jna
NOJYYHM ChbBPEMEHHATa KOH(HUrypauus Ha H3PEUYCHHETO Ha CHHTAKTHYHATA MOBLPXHOCT (34
pa3IHKa OT Mo-CTapus e3uK), TpsOBa 1a NPWIOKHM 3aTBIKHTENHO H PEIAYKUHSA Ha
KOmynaTuBHUs npeankar. Tosa oOBbp3BaHe Ha NacHBHHUTE ACI-KOMIUIEMEHTH € ITACHBHH
(PMHHTHHM KOMIJIEMEHTH B 6asucHara CTpyKTypa 00sCHABa 110 IPHEM/IHB HAUYHH H HATHYHETO
Ha aCUMETpUs B €3MKa, T.€. B3MOXKHOCTTA /1a CHIECTBYBAT NACHBHH ACI-KOMIUIEMEHTH O¢3
AKTHBHHTE UM aHATO3H.

CmsaTaM, we B pe3yaTaT Ha TOBa M3CIe/BaHe YCNAX /@ MOKaka KOMIUIEKCcHaTa
CBLIIHOCT HA CHHTAKTHYHOTO siBleHWe Accusativus cum infinitivo w ja npejuioxka B
KaTeropHalHO-rpaMaTHyeH 1U1aH HA4HH 32 HErOBHS aHATH3 H HHTEPIIPETALIHA.

12. Cbe cratuaTa “3a HOB NPOYMT M OLICHKA HA rOTCKUA npepoa Ha bubauara ot Byaduna™
CH IOCTABHX 3a 11e]1, 1a 00bpHa BHHMaHHE BLPXY IIBPBOTO TOSAMO 3driaBHe B JIHTEpATYpHATA
HCTOPHS HA FEPMAHCKUTE €3WUM - FOTCKHS TpeBoj Ha bubGnusra ot Bynduna. B kparbk
Mperinea ca NOCOYEHHW HAKOH BaXKHM NVOJMKALIMH, KOMTO OCBET/ISBAT Bb3HHKBAHETO H
HCTOPHATA Ha TEKCTa, KAKTO M pa3IHYHM acnekTH Ha Herosus e3uk. M3Tbkhatn ca
NPOTHBOPEYHBHTE CTAHOBHINA OTHOCHO AOCTOHHCTBATA W OLEHKATA HA TOTCKUA TIPEBOIL,
KOeTO caMo 1o cebe cu e nocrarbueH (akrt, 3a 1a Obae NoAN0KEeH TeKCThT Ha HOB KPHTHYCH
ornea. 3a repMaHMCTHYHAaTa  HAaykKa OCBEH TOBA  NPEIACTaBisBA  HECBMHEHO
NPEAM3BUKATENCTBO, Jla TOJIOKH Ha TMpoBepka eaHo TebpaeHne Ha B. lpaiirbepr, ue
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OnOimusTa Ha Byndmna NpEBRB3X0XKIAa CTAPOBHCOKOHCMCKHTE MNpPEBOAH € H3IKIHOHUCHHC HA
CTApOBHCOKOHEMCKHSA TPAKTAT Ha H3H,ﬂ0p. INocoueno e, ge ot JIpyra ¢CTpaHa H3CJICIBaHCTO Ha
€3HKOBaTa pCaJlHOCT B TOTCKHA NAMETHHK OH cb3/a0 eaHa HAecaliHa no-crapa Oaza 3a
CpaBHEHHE 32 CTAPOBHCOKOHEMCKATa €3HKOBA CTCINCH Ha HEMCKHA €3HK (KakTo BIIPpOYEM H 34
BCCKH €IHH OT OCTAHAIHTE MNPEACTABHTEIIH HA rEpMaHCKOTO €3HKOBO CEMENCTBO), BBIIPEKH
4€ CTApOBHCOKOHEMCKHAT HE € NpAK HaACJICIHHK Ha TIOTCKHH, OcBeH TOBa B CTaTrusaTa ca
HAallpaBCHH Iapajiciii, KOHTO O43EpTaBart o0moTo MEXIY TIOTCKHA H CTAPOBHCOKOHEMCKHSA
KaTO NPEeACTaBHTE/IH Ha Haii-mpn're IMHCMEHH CTCINICHH, ChbOTBCTHO HA r¢pMaHCKOTO €3HKOBO
CEMEHCTBO W HA HEMCKHS €3UK. Oﬁ'praTO € BHUMAHHME H HA CXO/IHATa NPEBOJHA CHUTYalHd Ha
I'OTCKHS IpeBOJ Ha Byndm.na H HYETHPH BEKa I10-KLCHO OCBHIIECTBEHHs [IPEeBOI Ha
Tauuanosara esanresncka XdpMOHHA Ha CTAPOBHCOKOHEMCKH, KOETO € METOI0JIOTHYECKa
NIpeanocTaBKa 3a M3CJIeJIBaAHN Ha JBaTa TEKCTA B CbIIOCTABHTEIICH IJIaH.

13. Crymmsita “Das Phinomen des sog. Accusativus cum infinitivo und seine Reflexe im
Deutschen. Ein Versuch Synchronie und Diachronie interagieren zu lassen™ npeacraBisiba
JIEKO ChKPATEH NPEeMMHO B YBOHATA YacT BapUaHT Ha anpodupanara Karo XabuauTalnoHeH
TPYA 3a npua0OMBaHE HA HAYYHOTO 3BaHWe “‘oueHT” MoHorpadus noja CHIOTO 3ariiaBue
(Bx. moa Homep 11).

14. B npeanoxenara 3a mnewat B cn. “CpnoCTaBHTENHO €3MKO3HaHWE  CTaTHs “3a
KOHCTpyKuHsiTa Accusativus cum infinitivo M He#liHaTa THOOJIOrM3alMA Cca OTpa3scHH
CBIIHOCTHHTE MOMEHTH B anpoOMpaHaTta Kato XaOMIMTAllMOHEH TPyl 3a NpPHIOOHMBAHE Ha
HAay4HOTO 3BaHHe “‘noneHT’ MoHOorpadus “Das Phianomen des sog. Accusativus cum
infinitivo und seine Reflexe im Deutschen. Ein Versuch Synchronie und Diachronie
interagieren zu lassen”. Bixk. noa nomep 11.

15. YueGroTo nomarasno “PONS 10 u3nuTHH BapHaHTa 3a KaHIMAATCTYACHTCKH M3OHUT 110
HEMCKHM e3uK’ ¢ KOHIMIIMPAHO 3a CaMOCTOATEe/HA NMOATOTOBKAa M 3a paboTa ¢ yumTell.
BraoyeHn ca TeKCTOBE W TEMATHYHM 3ajlaHMsl, KOWTO oOTropapsaT Ha ¢opmara Ha
KaHMJATCTYICHTCKUsl NIpHEMEH H3muT 1o Hemcku e3uk B CY “Cs. Kin. Oxpupcku”™ —
Liickentest (A), Liickentest (B), Leseverstehen + Thema, Ubersetzung, kakto u pasuen ¢
KJIIO4OBE M OTrOBOpH. llesrra e kanauaaTcTBalMTE Jla pasnojiarar ¢ NpUMEPHH BapHaHTH 3a
KaHJIMAATCTYICHTCKHS M3MAT 10 HEMCKH €3MK, 3a Jla MoraT ja ao0usT peajiHa npejacrasa 3a
cneuMpukara ¥ TPYAHOCTTa HA W3MHUTA, [la TECTBAT BPEMETO 3a M3IMBJIIHEHHE HA OTAEIIHUTE
3aJa4d, Aa w3npodBaT HMBOTO Ha MOATOTOBKATA CH H Ja KOHTPOJHpAT PE3YITATHTE CH C
NMOMOIITA HA KJIIOYOBHTE TEKCTOBE H OTTOBOPHTE.

16. Bcrarusra“+ IHININIhVILPIDHINIh VILPN % oder die Botschaft eines
Schwertes aus der Zeit des Konigsreichs der Langobarden (?)” e ny0iHKyBaHO Hay4HO
otkpuTHe. CTaBa BBLNPOC 32 Pa3yMTaHE HAa HEH3BECTEH J0Cera repMaHcKH MaMeTHHK (1o
BCAKA BEPOATHOCT HA TEPMAHCKOTO IUieMe NaHrobap/in), KOHTo npeicrasissa 100pe 3anaseH
HAIIKC BBPXY OCTPHETO HA MEY, HAMEPEH OT 3/1aTOThpcay B PasBAIMHUTE HA paspylIcHaTa B
kpas Ha 12. Bex kpenoct kpaii [lepuuk. Haanuewt Oemie pasuieHeH ¢ nays3d Mexay
oraennute cnopodopmu no caeauus Haune: IH INT NI hVIL PIDH INI hV
I L P N. B 3aBucuMOCT 0T CMHCIOBATE BapuaHTH Ha HapeuneTo INI — “BuTpe’ uim ‘B cebe
CH’, KAKTO M Ha KOMOMHALMATA MEKIY TAX, TaKa 4e OT €Ha CTpaHa /la ce U3pa3H KOHKPETHO
nokanHo 3Hagenue 3a INI, a oT apyra npeHocHO, HaanMMUCHT Oewle pasueTeH JOCIOBHO 110
CJICIHHTE TPH HAYMHA:

1. MINI= ‘BbTpE’

A3 BbTPE HE BPEMETO YAKAM, (43) BbTPE BPEMETO CHhM.
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"*INI = ‘B ceGe ci’
A3 B CEBE CH HE BPEMETO YAKAM, (43) B CEBE CH BPEMETO CbM.
e 'INI= ‘Bwrpe’, *INI = ‘B cebe ch; a3 caMusT’

A3 BBTPE HE BPEMETO UAKAM, (43) CAMUSAT BPEMETO CbM.
B crartusra e npeuioxkeHa W HOBAa JIATHPOBKA Ha IPOM3BOACTBOTO HAa HAXOIKATa, KOATO
M3XO0K/a OT BBL3MOKHHSA NMEpPHO Ha BL3HMKBAHETO Ha Tekcta. IlpM onpeaensHeTo Ha TO3M
MEepPHOJI ca H3MOJI3BAHH €3MKOBUTE JaHHM o1 doHonormveckus ananus. Ha tasm Oasa sa
BPEMETO Ha Bb3HHKBAHETO HAa HAAMKCA H CHOTBETHO Ha H3paboTKaTa Ha Meyva € onpenenes 8.
BEK.

3a mBpBM MBT ce mpelara M XHIoTe3a OTHOCHO MSCTOTO Ha MPOH3BOJICTBO Ha
HaXoKaTa, KOATO ChIO THPCH ONOpa MPeAHMHO B €3HKOBH M CTHIHCTHYHHM HHMKAaIHH. 3a
BEPOATHOTO MACTO HA Bb3HMKBAHE HA HAJNHCA H HA MEYa € MOCOYEH KPAJICKHAT ABOp Ha
repmanckoto reme JlanroGapuu.

17. Tlpeamet na uscnensane B cratusara “DaF-Worterbiicher im Vergleich. Ein Plidoyer fiir
‘Strukturformeln™ e wuacTeH CHHTAKTHYECKH AacnekT, 3ajJersal B CTPYKTypara Ha
PEYHHKOBHTE CTATHH B YeTHpPH HeMcKH peuHHka: Langenscheidts GroBworterbuch Deutsch
als Fremdsprache 1993 (LGwDaF), de Gruyter Worterbuch Deutsch als Fremdsprache 2000
(dGWDaF), Duden Deutsch als Fremdsprache 2002 (DDaF) n PONS GroBwdirterbuch
Deutsch als Fremdsprache 2004 (PONSGwDaF). CtaBa bsnpoc 3a T. Hap. “CTPYKTYPHH
dopmynn™. llenra OGeme BL3 OCHOBA HA KPUTHYECKHMSI aHAIH3 M CHIIOCTABKa Ha
nexcukorpadekure npaktukn 8 LGwDaF, dGWDaF, DDaF u PONSGwDaF no ornomenne
Ha CIIOMEHATHs Kjac JaHHM Jla Ce HAlpaBAT M3BOAM OTHOCHO llejechoOpasHocTra Ha
CHOTBETHHTE NPAKTHKH B OTACTHHTE PEYHUIM OT T/eJlHAa TOYKa Ha YYKIOE3HKOBHH
norpeduTen. 3a H3X0AHA TOYKA Ha chiocTaBKara ciykar aananaTe B LGwDaF. Okaza ce, ue B
DDaF Ta3u xateropus JaHHH HabJIHO OTCHCTBA, KOETO MOCTaBs MO/ BHOPOC GYHKIHMATA Ha
pevyHHKa NMpPH H3YYaBaHETO HAa HEMCKHA Karto u4yka e3uk. B peunnmmre Ha de Gruyter u
PONS, u4MaTO Uel 1O TPHHUMI € Ja MNOAMOMOrHe YYXKAOE3HMKOBHS MOTpeOHTEn IpH
CH31aBaHETO HA TEKCT Karo My MpeaocTaBs HHPOpMAUMs 3a Bb3MOXKHOCTHTE 34
CHHTAKTHYECKO CBBP3BAHE Ha JyMHTE, JaHHM 3a CHHTaKTHYecKara ynorpeda Ha jemara ce
nasar camo npu rnaronute. [Ipu Topa B dGWDaF ¢ B3era npeasuji camo 3abiuKuTeHATa
BAJIEHTHOCT HA IJ1arosa, KOETo oTjaledaBa Jekcukorpadckara npakTHKa OT peaiHara
ynotpeba Ha e3uka. Ilpobaemio B dGWDaF e cbluo HM3BaKIAAHETO HA 1OJUIOra H3BLH
paMKHTe Ha CTPYKTYpHata (opMmysa, HENnocieloBaTe/HOTO MapKupaHe Ha nanexa B
CTpYKTYpHHTE GHOpPMYIH, JAMIcCata Ha SCHO (YHKUHOHATHO PpasTPaHHYEHHE MEKIY
CTPYKTYPHH (OPMYIIH H KOJIOKALIMK, KAKTO M TOnorpaf)ckoTo MapKkipaHe Ha CHHTAKTHYECKHA
mozaen 3a ynorpeda na aymara. Benpekn Te3n cnabocTH CHHTaKTHYECKHTE AaHHH OTHOCHO
BAJCHTHHTE M3HCKBAHHSA Ha IJIaroJIMTe MOraT a ce pasriexaar karto sazososiutensu. [lo
OTHOLICHHE TIPE/IH BCHYKO HA CEeMAHTHuYHATA Creuu(UKanus Ha BAJICHTHO CBbp3aHHUTE
eneMeHTH (nomtosu u gonbianenus) B dGWDaF (B cwnocraBka ¢ LgwDaF) ¢ namnpapena
Kpadka Hanpea B nocoka ,,Worterbuch zur Sprachproduktion™. Tlo oTHolienune Ha KoMeHTapa
KBbM CHHTaKTHYECKHTE NapaMeTpH IiaroiuuTe peunnkosd cratun B PONSGwDaF ca
3HAYNTENHO NO0-100pe cTpyKTypHpauu. [louiorsT e BKIOYEH B CTPYKTYpHaTa dopmyia,
KOETO € B CBhOTBETCTBHE C BAJICHTHOTECOPCTHYECKHTE HM3HUCKBAHWA, HO ChHINO Taka NpasH
CHHTaKTHYECKaTa CTPYKTypa no-scHa. [locnenosarenno e H3NOA3BaHO VKA3AHHETO 34
ceMaHTHYecKara CelleKIHs Ha noiora: jmd. 3a xopa, erwas 3a —ANIM, ein Tier 3a +ANIM,
~HUM. Ilpu oGosnauenusra na nagexure B PONSGwDaF e npoueaupano no cieanus
naunn: [Ipu casus obliqui cnen napamerspa efwas ce MapKkupa camoO reHHTHBBT. AKY3aTHBLT
HE I10/ly4aBa MapKHpOBKA, Thil KaTo c€ ChAbpkKa MMILIMIHTHO B napameTbpa mit OBJ.
Ipeanoxunar nagex BHHarn ce ob603HaYaBa H3PHYHO, AKO HE CTABa SICEH OT ChLKpAlICHUATA



Jmdn., jmdm. To3n HaYWH Ha M3pa3sBaHe OTrOBaps B MHOTO BHCOKa CTENEH Ha HYKIHTE HA
DaF-norpeburens. Jlekcuxorpadcekara npaktika B PONSGwDaF e nonobpena snaunrenno u
no OTHOmIeHHe Ha TomorpadckoTo oOQOpMiIeHHe Ha CTPYKTYpHHTE (OpMYIH H Ha
HHTEpNYHKTYauusTa. OcobeHo BakKHO € J1a ce NnoAyeprae, 4e¢ B CPaBHEHHE ¢ HEJOCTATLYHOTO
pasrpanyuasade B LgwDaF na crpykrypan Gopmynau oT eina crpaHa u Ha napadpasu Ha
3HAYECHHA, KOJTOKAIMKM W WIAMOMATHYHH W3pasH oT Apyra B peyHuka Ha PONS e nocturuar
3HaYMTeNeH Hanpeabk. @OYHKUHOHAIHATE pasjIMKH MEKAY Te3HW KaTeropHH ca scHO
pa3zpaboTeny ¥ ca HAMEPHJIM aJleKBaTeH 3a HyxauTe Ha DaF-norpeburens ¢popmanen upas B
peYHHKA, Taka 4Ye THAXHOTO MIASHTHOMIMpPaHe M OCMMC/ISHETO Ha MHQOPMALMOHHOTO WM
ChIBPKAHHE HE Ch3/1aBa TPYAHOCTH.

18. Cratusira “Langobardische (?) Inschrift auf einem Schwert aus dem 8. Jahrhundert in
bulgarischem Boden™ npeacrasngBa Bropa npepaboTeHa W pasindpeHa nyOaMKamus B
CHCIHAMU3NPAHO (DUIIOIOTHYECKO CITHCAHUE HA MbpBATa NyOJIMKAlMA HA HAYYHOTO OTKPHTHE
B ciucanue Archaeologia Bulgarica npes 2005 r. (Bxk. nojx Homep 16). B Hest Osxa Hanpasenu
NOIBJIHATEJIHA [IPOYYBAHAS M YTOYHEHMS BHE BPb3Ka C €3MKOBHTE OCODEHOCTH Ha TeKCTa
Hanp. Nno oTHoleHHe Ha gopmata Ha chuecTBUTeIHOTO hWIL (perncrpupana 6e3 naaexHo
OKOHYAHHE JIBA ITHTH B TEKCTA B PA3NIMYHM CHHTAKTHUECKH (DYHKIIMM), WM HA TIArojHuTe
tdopmu PIDH (c enusus), PN (cbe curkona). B Tasu Bpb3Ka A0NBIHHTENHO €A NOJ4epTaH 1
HAKOH CTHJIMCTHYHH OCOOEHOCTH Ha TekcTa. M3usio HOB MOMEHT B H3IJIOKEHHETO €
NOCTABAHETO HA BBIIPOCA 3a HCTOPHYECKHUTE CHLOMTHSA, JIOBE/IH 10 HAMHPAHETO Ha Meyad Ha
Obarapcka TepurTopus. Moxe 1a ce JIONycHe, 4e TOH € npeHeceH B OBITapCKH 3eMH B
roMHHUTE Ha Obarapcko-QpaHKkckus BoeHeH KOHGuHKT 818-832 karto Boenen tpodeii. [ipes
830 B xoH(dymkTa yyacta naii-rosemus cun Ha Jlymsur bnarouectusus — Jlorap, xoiito
ynpasnssa Mtanus ot 822 r. BB3MOKHO € HAKOJIKO CTOJNCTHS NMO-KbCHO (B HayaloTo Ha 12.
BEK) MeuybT jJa € Oumn vact or OOHHOTO CHapskeHHe Ha ObArapckH BOMH, OTOpaHsBa
kpenoctTa Kpail Ilepuuk. JIpyr Bb3MOKeH BapHaHT € pHLAP KPbCTOHOCEL Ja € INPEHECHI
Meda B OBITrapeckH 3eMH 10 BpeMe Ha HSKOH 0T KpheToHOCHMTE rnoxoan (1096-1099, 1147-
1149, 1189-1192, 1202-1204).

19. Cratuara “Zur Einstufung der gotischen Bibeliibersetzung in historischer und
systematischer Sicht” npesacTapiasiBa 4acT OT JAMCEPTAMOHHHMA MH TPYJ 3a NpHI00HBaHE Ha
HAYYHOTO 3BaHHME “JOKTOp Ha (uionoruyeckuTe Hayku cbc 3araasue “Zum Gebrauch
infinitivischer Sitze mit explizitem Subjekt in der Bibeliibersetzung (Neues Testament) von
Waulfila. Ein Versuch gotisches Idiom vor dem Hintergrund iibersetzungstechnischer
Entscheidungen abzugrenzen und zu charakterisieren” (Bx. nox somep 20 i 21). OcHoBHO B
HEA € MOCTABeH BBIPOCHT 3a AJCKBAaTHOCTTA HA NPEBOJHHSA TEKCT (B YACTHMs Clydal Ha
TekeToBus BUA “Oubiamda”) ¢ orse/l Ha Heropata ()YHKIMS B €3MKOBaTa KOMYHHKAalMs Ha
JlajieH eTan OT pa3BHTHETO Ha odmecTBoTo. B cTatnara ce mueaupa 3a IMHAMHYMHO CXBalllaHe
Ha HOPMaTa 3a aJeKBaTHOCT Ha LEJEBUS €3WK WIH 32 HEHHOTO OOBBP3aHE C KOHKPETHHTE
BPEMEBHM H INPOCTPAHCTBEHH YCJIOBHA Ha OCHINECTBABAHE Ha TNPEBOJAA, KOHTO BKJIIOYBAT
OIpe/Ie/IeHH MapaMeTPH KaTo CTENEH Ha Pa3BHTHE HA H3XOJHHA €3HK, CTCNECH HA Pa3BHUTHE HA
Le/IeBHS €3MK, KOMYHMKaTHBHA (YHKIMS Ha NpeBoja, aapecaT Ha npeBoanus Tekcr. Easa
Clle/l KOHKPETH3MpaHe Ha TE3W NapaMeTpy MOKe J1a ce NPHCTBIIM KbM OlpeNelisiHe CTenenTa
Ha NMOCTHTHATA AJICKBATHOCT Ha MPEBOJICH TEKCT OT TeKCTOBHA BHA “OuOius™. [Ipesoanust
TEKCT Cliel TOBa MOXE Jia Ce pasrienaa H aHaln3Hpa KaTo IeJeBO a/JieKBaTeH, ako ce
YCTAHOBH, Y€ NPEBOAAYBHT MMOAXOKAA CBH3HATEIHO KbM IPEBOIHHMS INPOLEC (CThlIBa Ha
OfpejiesieHH MPHHIHIN), pa3dupa W3XO0JHUS TEKCT, NPHTEKABA POJHOC3HYHA KOMIETEHTHOCT
u (unonornyeckn ymenus. C eaHa ayma npeBOIHATA TEXHAKA Ha (PAHHO)CPEHOBEKOBHHTE
npeBojn Ha bubiusita (B TOBa YKMCNO M Ha roTckata bubius) Tpabea aa ce pasriexia Karo
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NPOAYKT Ha [BE HAMbJIHO NPOTHBOCTOAINH CH MO3MIOMH Ha npeBojaua: Ot ensa crpana
CaKpalHOCTTa Ha W3XOIHHS TEKCT JAMKTYBa a0COMOTHA JOCHOBHOCT, KOETO € ONpeesio 3a
M3BEXKIaHETO Ha OCHOBHHSA IPUHIIHN Ha NPEBO/A “ChOTBETCTBHE HA (POPMAIHHTE €IEMEHTH ™
HIM “3ana3BaHe Ha KOJMYECTBEHAaTa MJIM MO3WIMOHHA HMACHTHYHOCT HA CAWHHIHATE OT
u3xoaunus Teker . OT japyra cTpasa obaue npeBojaybT TpsAOBa /1a AbPAKH CMETKa H 3a
ajpecara Ha LeJeBHsA TEKCT, ThH Karo Herosata (QyHKIHMS € CIOBOTO OOXKHE Ja AOCTHIHE
Hapoauata Maca. [locneHOTO OOCTOATENCTBO MMEHHO IO MNPHHYAK/JABa Jla Hapymasa
NpUHLMNA 33 (OopMaTHa HASHTUYHOCT M1y JIBaTa TEKCTa U J1a C€ OTKJIOHABA OT OPHTHHANA.
3a n0o0pus paHHOCPEAHOBEKOBEH NpeBoja4, KakbBTO HMEHHO € Byadwuna, e XapaxrtepeH
CTPEMEKBT ¢ MHHUMAIHH (POPMAITHA MPOMEHH B LIeJIEBHs TEKCT Jla IONPHHACS 3a 110-100poTo
M3passiBaHe Ha ChABPKAHMETO HA TEKCTa.

20. Manyckpuntst “Zum Gebrauch infinitivischer Sétze mit explizitem Subjekt in der

Bibeliibersetzung (Neues Testament) von Wulfila. Ein Versuch gotisches Idiom vor dem

Hintergrund iibersetzungstechnischer Entscheidungen abzugrenzen und zu charakterisieren™

npeacrasnssa yenewxo sammted npeaq CHC na 1.02.2007 1. auceprauMoHeH Tpya 3a

npuaoOHBaHe Ha HayyHara cTeneH “JOKTOp Ha (uionormdeckute Haykw . Ilpenmer Ha

M3C/e/BaHe W ONMCAaHHEe B Hero ca WHOWHHTHBHHTE H3PEYEHMs C SBEH NOLIOr B

€BaHTeJICKaTa 4acT Ha rOTCKHS npeBoj Ha bubimsarta or Bynduna B TsacHa B3aHMOBpPB3aKa ¢

IPBIKHS H3XOAEH TEKCT. TakHBa U3peyeHHs NPEACTABIABAT KOHCTPYKUHHTE Accusativus cum

infinitivo (Aci), Nominativus cum infinitivo (Nci) v Dativus cum infinitivo (Dci). 3a

HICHTH(HMKAaMATA HAa H3CIEJBaHHTE KaTeropud Oemie M3MNONA3BaH  THIOJOTHYEH

HHCTPYMEHTapHYyM, pa3pab0OTeH B XaOHIHTALHOHHHA MH TPy noi Haaciaos “Das Phinomen

des sog. Accusativus cum infinitivo und seine Reflexe im Deutschen. Ein Versuch Synchronie

und Diachronie interagieren zu lassen™ (BxX. noa Homep 11). M3BoanTe OT M3cnensaHeTo

TpsOBalie mpean BCHYKO Ja JanaTt OTroOBOP Ha BBIPOCA 3a ONpEAEIsSHETO HA IPAHHLMTE HA

YYKIOTO CHHTAKTHMHO BIMSHHE BbPXY €3MKOBaTa HOpPMa Ha TOTCKMs OT 4. BeK IO

OTHOIICHHE Ha M3C/Ie/IBAHNTE TpaMaTHYHK KaTeropuu. OTroBOpPhT HA TO3H BBIIPOC 3aBHCEINE

Ha 'bPBO MACTO OT TOBA, KakK te Obaar KkpannUIMpanu cryyaure Ha (pOPMaIHO NOEMAHEe Ha

rpeikara 6a3McHa CTPyKTypa — Karo MeXaHW4HO HanojobsBaHe Ha OpUIMHAIA MM KATO

ABTCHTHYECH €3MKOB MaTtepual ¢ SICHO O4YepTaHu KOMIO3HIMOHHO-THIOJOIMYHY ¢

rpaMaTHYHO-KaTeroOpHalHi  XapakTepUCTHKH, KOHTO MOMKE Ja XBBPIH CBETJIMHA BbLPXY

CHHTAKTHYHOTO YCTPOHCTBO HA TOTCKUS M MO TAKbB HA4MH Ja Obje M3NOI3BAH ITPH HEFOBOTO

cMcTeMHO omucanue. B To3M acnexkt ocofeHa BaXkHOCT HMalle MPOCIEASBAHETO Ha

OTKJIOHEHHSITA B TOTCKMS TEKCT OT HYXJAWs OpPHTHHAN, 3aioro o0XsalllaHeTo Ha

cneuu(pUKATE HA FTOTCKHSA WIAHOM CTOH B HAi-TACHA BPb3Ka C pa3KpUBAHETO HA PECTPHKTHBHO

NeHCTBAIIM PEeryjaTOpHH MEXaHH3MH, KOHTO [IpeyaT Ha KOHCTHTYHPAHEeTO Ha HHOHUHUTHBHH

H3PEYEHHS OT EKCIUIMIHUTHO CYOCKTHO-HHAHIIHPAHHS THIL

Kato OCHOBHH NPHHOCHH MOMEHTH Ha JIMCEPTAllHOHHMs TPy MOratr jaa Obaar

H3THKHATH CIICHHTE:

a) JlucepraumsaTa NpeACTaBIsiBa NPHB IUIOCTEH OMNMT 3a pasrieikaHe ynorpedara Ha
MHOUHUTHBHUTE KOHCTPYKUMH Accusativus cum infinitivo, Dativus cum infinitivo W
Nominativus cum infinitivo Kato KOMNO3HIIMOHHO CXOIHHM SBJEHMS! ¢ OOII NMpH3HAK —
CKCIUTHLIMTHO 3asBEH TOJUIOT, B TOTCKHA npeBo1 Ha bubmmsara (H3).

b) Pesynratute ot pabGorara ybeautTenHo couar, 4e Te3ara 3a CHIIHATA 3aBUCHMOCT Ha
npesona Ha Bynduna or rpbukms opurmHan He e wu3abpxkana. [lokaszasmo e, ue
(hopMAITHOTO clle/iBaHe Ha TP. TeKcToBa 6a3a W OTKIOHCHHETO OT Hesl ce NMOJAYMHABAT Ha
J€TAlIHO NMpEeMMCICHa H HEOTKIOHHO CJIe/IBaHa B LEIHS TEKCT NMPEBOJIHA CXEMA, KOETO €
JIOKA3aTeNCTBO 3a TOBA, Y€ BBIPEKH SCHO oOvepraHara WHTEpJIMHeapHa IMHHS Ha
NPEeBOJAYECKH TMOJXO0J [0 OTHOMIEHHWE Ha H3CHeABaHUTe HHOUHHTHBHU CTPYKTYpPH



c)

d)

¢)

)

h)

e3dKoBata (opMa Ha TO3H TaKa BaXEeH 3a paHHATa HCTOPHS Ha TrepMAHOC3HYHATA
IMHCMEHOCT NaMETHHK NPHTEkKaBa HeOOX0AMMAaTa CHHTAKTHYECKa CAMOCTOHHOCT.

B aMcepranMoHHMS TpPya 3a NpPbB N'bT € HANPABEH OMMT, NPH KOMIUIEKCHO OTYMTaHE (B
MOJIeJIH) Ha TIPEeBOJAYeCKHs MOJXO0J (M3MO0J3BaHe B LEJCBHS €3MK Ha nepudpasd WiH
KONHS Ha OPUIHHaNaA), NpHIaraHe Ha BHTPEIIHO- H BBHINIHOTEKCTOBH ChIIOCTABHTEICH
METOJ M Ha ONEPATHBEH KOJMYECTBEH KPHTEPHH, KaKTO H C OHarje/dpaliara noMoin Ha
KOMTIO3HIIHOHHO-THNIONOTHYHH  Matpuuu (Aci/Dei VIVIIVIV, Nei VII) na ce nane
apryMeHTHpaH OTIrOBOP Ha BBIIpOCa 3a NEepUMEThpa Ha ynoTtpeda, 3a yciaoBHsATa 3a
KOHCTHTYHPAHE M 3a PAMaTHYHO-KaTErOPHANHUTE XapaKTEPHCTHKH HA HIMOMATHYHHTE U
3aeMHO-CHHTAKTHYHHUTE €JIEMEHTH B €3HKOBaTa HOpMa Ha TOTCKHs OT 4. BeK 110
OTHOIIGHUE Ha W3CJIEBAHUTE KaTErOpHy, ¢ KOeTo paboTaTa MMa ChINECTBEH TTPHHOC KbM
rpamMaTHYecKOTO ONUCAHWEe Ha rotckus B olsactra Ha ynorpebata Ha MHOHUHHTHBHU
M3PEYUCHUS C SIBEH TOJUIOT.

e JlokazaHo e, 4e MO OTHOLIEHHE HAa M3Cle/BaHUTEe MHOUHHTHBHHM H3pEYEHUs C
EKCIUTMIIMTHO TIPUCHCTBAL TOMJIOT WIAMOMATHYEH TOTCKH €3MKOB Martepuan e
HAJIMIE NPH KOHCTPYKUHUTE Accusativus cum infinitivo ot tan Il u Nominativus
cum infinitivo ot Tan II (pecn. Ila u IIb), noxaro 3acBHAETENCTBAHATE B TOTCKHS
npeBojl Aci-koHcTpykuun ot Tthnosere Il u IV npeacrasnsBat HapylueHHS
CHOPAMO POAHOE3MKOBATa KOHBEHIIMS H CJIEIOBATENIHO Ca I'bPLIH3MH.

e [lokazaHo € pECTPHKTHBHOTO [AEHCTBHE Ha pPEryJaTOpHH MEXaHH3MH, KOHTO
BB3NPENATCTBAT KOHCTHTYHPAaHETO HAa Aci-ChbUeTaHHA OT BTOPHYHHS THI MpH
Onpele/ieHH  YCIOBHSA, BCACACTBHE HAa KOETO 3a TasH KOMNO3HMIIMOHHA
Pa3HOBHIAHOCT Ha KOHCTpPYKUMsATa Accusativus cum infinitivo € TNOCTYJIHpaH
HayasleH CTaAuii Ha pa3BUTHE.

e Onpeienely ca rpaMaTHYHUTE NApPAMETPH HA TOTCKHA HJIHOM 10 OTHOLICHWE HA
EKCILUTHIIMTHO CYOeKTHO-HHANIMPAHWTE KOHCTPYKIAH Accusativus cum infinitivo u
Nominativus cum infinitivo.

OnpoBepraay ca TBBPAEHHUATA, Y€ B TOTCKM NPUCHCTBA KOHCTpyKuMs Dativus cum
infinitivo 0T eKCIIMITUTHO CyOEKTHO-UHAMIIHPAHUS THIIL.

PeBusupann ca peaMuna  JAOKYMEHTHPAaHM B JIMaXpOHHATA HAydyHa JIHTEpatypa
HHTepIpeTaluy Ha ACi-KOHCTPYKIHH KaTO eKCIUIMUMTHO-cyOekTHH oOpazyBaHus chej
roT. gipan, gadomjan, wiljan, taiknjan, sokjan, gasaihvan ‘sehen, erblicken’, kakto n
ThJKyBaHe Ha ACi-KOHCTPYKIMS clie]l TOT. gasaihvan B 3navenueto ‘sehen, feststellen’
KaTo NbPBHYHA WIH ACI-CTPYKTYpa C KOHTPOJIHPAH MOIOr.

KaTto Hanb/1HO NOTPElIHO € OTXBBPIEHO CXBAI[AHETO B HCTOPHUYECKOTO €3MKO3HAHME 34
KOMITO3HIIHOHHOTO YCTPOHCTRO Ha NCI-KOHCTPYKLIMATA B TOTCKH.

PerncTprpas H aHaNM3MPaH € HEH3CIEABAH J10cera roTCKH €3MKOB MaTepuall npu

e 3] chyeTaHMs OT eKCIUTMIHMTHO cyOekTHO-uHuupanus Nci-tun I u

e 42 ciyuas ¢ onmmMcaTenHo npenasane Ha rp. Aci-IV-mozenu ciex mph u cnex
HECBIUIMHCKUTE ChIO3H PO 10U, ueTd OE 10, & T W M1 TO0.

JlucepTallHOHHHMSAT TPY/1 HMa MPAHOC KbM I'PaMaTH4YHATa TEOPHS B CICAHHTE OTHOICHHSA:

e Krnacupukaumure u Tunonoruynure cneumdukanun wna Dci- w Noi-
KOHCTPYKIIMMHTE KaTO KOMIIO3WIIMOHHO HEEJHOPOIHHM IPaMaTHKO-KaTeropuasHu
KOMILIEKCH Ha 0a3aTa Ha KJIacHM4YeCKHsl FeHEPaTHBHCTHYCH CHHTAKTHYEH MOMIECT 3a
onucanue (B TpaauuusTa Ha YOMCKN) npecrapiasBaT TEOPETHYHA HOBOCT.

e 3a nbpBM NBT NpH OOSCHEHHETO HA MNajaeka Ha HOMMHAIHMA wieH B Dci-
KOHCTPYKIMATA OT BTOPHYHMS THII € NIPHJIOXKEHA TeopusTa 3a T.nap. Exceptional-
case-marking o1 cTpaHa Ha MaTPUYHMSL IJ1aroll.




e 3a nbpBH NbT ODACHEHHETO HAa HOMHWHATHBHOTO odopmieHHe Ha cyOekTHarta
¢paza sa uHGUHHTABA B NCIi-KOHCTPYKIIHATA OT CYOSKTHO-HHIMUMPAHHUS THI €
00Bbp3ano ¢ Raising-TeopusTa.

e [lpennoxkeno e Dci-I- u Nci-l-koHCTpyKuMuTe jga ce pasriexaar Karo
WHOUHUTHBHE H3pPEYEHHs C KOHTPOJMpaH OT aHTeueneHT B marpuuara PRO-
NOJMIOT.

e 3abenszano e, 4ye NPH NACHBUPAHW MaTpHUIM B u3peueHus ¢ Nci-lI-kommuemenT
TemMaTH4YHaTa XapakTepucTuka Ha anrenenenta Ha PRO-noanora na undunutisa
HE ce MPOMEHs, BBIPEKH, 4e TOW € peanusupaH B cyOekTHaTa NO3MIMA Ha
marpuuara u e (JopMy/IHpaH B HOMHHATHB. BHIBLT Ha KOHTpONa € onpe/eneH KaTo
narnmueHc-cyOeKTe .

e 3a u3peyeHHs C MNOAYMHEHA ACI-CTPYKTYpa M pedIeKCHBHH MaTpHIH e
(hopMyIHpaHO TNPaBHIO, KOETO MNPEABHKIA 3aab/DKHTEIHO KOHCTHTYMpaHE Ha
Aci-ctpyktypa ¢ pebepenumanio noaracHat wiH PRO-nomnor. Buabr Ha
KOHTpOJIa € ONpEe/eNieH KaTO HanpaBifBaH OT MAaTPHYHHMSA NOUIOr OOEKTeH MM
HENPAKO CYOEKTEH.

1) Paborara uma cieHHTe IPUHOCH B METOOIOIHYECKO OTHOIIECHHE:

e JloxazaHo e Ha npakTHKa, Kak npu padoTa Che cTapu (pecil. MbPTBH) €3WILH B
MOJIKpera Ha BTOPHYHATA €3MKOBA KOMITIETEHTHOCT C€ M3MOA3BaT JAe(UHUTOPHO
crnieuUIHpaHl KOMIIO3HIIHOHHO-THIIOIOTHYECKN HHCTPYMEHTH-MaTpui (Aci 1,
I1, III, TV: Dci L, 11, III, TV u Nci Ia, Ib, Ila, IIb) u xak ce Habupar HeoOXoMMHTE
32 KOHCTHTYMPAHETO HM rpaMaTH4YHO-KaTerOpHAIHH ITPH3HAIIH.

e [llopags ycnemnoTro wm3non3ane Ha THnonormuynure Aci-/Dcei- u Ncei-
MHCTPYMEHTAPHYMH TPH CEIEKIMOHHUPAHETO HA I'PHIKH W TOTCKH WHO)UHHTHBHU
M3pEYeHHsi C OMNpe/esieHa XapaKTepHCTHKA ca MOTBbPACHH OYaKBaHHATA 32
TAXHATAa ONEPAaTHBHOCT H YHHBEPCAIHA MPHIOKHMOCT.

e Jlokazano e, uye OOpaBeHETO C MPEABAPUTENHO TNOATOTBEHH THIOIOTHUHH
HHCTPYMEHTH BOAM [0 3HAYMTENIHO OrpaHHYaBaHe WHTYWTHBHATa Hameca Ha
n3cnenosarens (B KOHKpeTHHS ciyuad npu ¢uarpupaneTro Ha MH(UHUTHBHUTE
KOHCTPYKUMHU ¢ pedepennpanio ckput nominor wiam Aci/Dei/Nei T ot Tesn ¢
pedepenmnanuo npuckersar nojanor uiau Aci/Dei IW/IIVIV u Nei 1) u orram 10
Ch3JlaBAaHETO HA CHTYpPHA ONOpa 3a aHAIM3a M JI0 [OBHINABAHE CTEIEHTAa HA
Heropara 0OEKTHBHOCT.

e Bepuduumupana e xunoresara, ue No-TOYHHTE NOHATHA W MO-NIPEUHU3IHATE METOIH
3a paboTa Ha CBLBPEMEHHOTO CHHXPOHHO €3MKO3HAHWE MOraT TPHHIMIIHO jJa
HaMEpST NPHJIOKEHHE PH CHHXPOHHOTO HCTOPHYECKO ONMHCAHME M J1a 10BEAAT 10
no-3aaba004eHH HaOMOACHNA H 110-00EKTHBHH PE3YJITaTH.

21. Knawurara “Infinitivische Sidtze mit explizitem Subjekt in der Bibeliibersetzung (Neues
Testament) von Waulfila. Ein Versuch gotisches Idiom vor dem Hintergrund
iibersetzungstechnischer Entscheidungen abzugrenzen und zu charakterisieren” npeacrasnssa
HE3HAYUTEHO peaKkTUpaH BapuaHT Ha ycnemrHo samumrenust npenq CHC na 1.02.2007
JAHMCEPTAlMOHEH TPy 3a npuao0rBaHe Ha HayyHaTta cTeneH “‘J0KTOp Ha (MIONIOrHYecKuTe
Hayku~ noja Haacnos “Zum Gebrauch infinitivischer Sitze mit explizitem Subjekt in der
Bibeliibersetzung (Neues Testament) von Waulfila. Ein Versuch gotisches Idiom vor dem
Hintergrund iibersetzungstechnischer Entscheidungen abzugrenzen und zu charakterisieren™
(Bxk. moa Homep 20.

22. B craruara “3a BB3MOKHOCTTZ jJa Ce€ pasrpaHH4ar CJ0XHO-ChCTaBHH H3pCHCHHA C
MNOAYHUHCHO (}]HHa}]HO OT CHIOKHO-CLCTABHH HW3pCYCHHMA C TNOTYHHEHO KOHCEKVTHBHO




H3PEYEHHE C NMOMOLITA HAa “TpaMaTH4YHH CEMM’ € MpeIOKeH HAa4yMH 3a EKCIUTHIHpaHe W
oOEKTHBHpaHE Ha pa3jMKaTa MeXIy ABaTa BHAA NOA4YHHeHW u3peuyeHus. [IporuBHO Ha
3acTBIIBAHWTE OT 3jpaBka MeukoBa-ATtanacosa, 3omepdenn/Illapke u ®@pa3 craHoBUIIa, ye
3a pasiHKa oT (HHANHOTO H3PEUSHHE CIEACTBHETO B KOHCEKYTHBHOTO H3PEUYEHHE HE MOKE JIa
Oble NOpPOAEHO OT LEJICHACOYEHO ACHCTBHE B ITIaBHOTO H3pEYEHHE, CMATaM, Y& KOraTto
H3BBPINIHTENAT Ha ACHCTBHETO B ITIaBHOTO H3PEYEHHE € HOBEK, T.€. Ch3HATENIHO ONpeaesilo
CBOETO MOBEJAECHHUE CHINECTBO, H3PA3E€HOTO B KOHCEKYTHBHOTO H3PEUYCHHE CIEACTBHE MOXKeE Ja
Obae ¥ pe3yiTar Ha LEJCHACOYEHO MpeAW3BHKaAHO jeiicTBue. 3a 00O3HauaBaHe Ha TaKoBa
JCHCTBHE, NPH KOETO € HAJIMIE HACOYEHOCT N0 OTHOIICHHE Ha MOCTHIAHETO HA ONpeaeneHa
el — NMOPAKIAAHETO HA ONPENCNCHO ACHCTBHE, € M3M0JI3BaH TEPMHHBT “MHTEHIIMOHAIHOCT .
C apyru aymu, no moe MHeHHe camo 1o cebe cu ejHO uspevenue karo: Er sang laut, sodass
das ganze Haus aufwachte, e mo oTHOWEHHWE HA NpH3HAKA “MHTEHLHOHATHOCT
uaangepentao.  [Ipu3HakbT [MHTEHIMOHATHOCT] BHHAIW TPUCHLCTBA BbB  (QUHANHK
MOJIMMHEHN CTPYKTYPH. 3a pasnuKa OT TSX KOHCEKYTHBHH [OJMHHEHW CTPYKTYpH TpaOBa 1a
Ce MapKupar ¢ [tuHTeHUHOHANHOCT]. B TO3M CMHMCBI € W KpHTHKaTa KbM KOMEHTapa Ha
Meukosa-ATanacosa 3a peBojia Ha u3pedyeHnero otT pomana Ha Seghers “Die Entscheidung™:
Clarc hatte den Stuhl gewechselt, sodass das Lampenlicht auf des anderen Gesicht fiel. He
CTaBa BbLIPOC 3@ TOBA, Y€ MPH NMPEBOJa € OTYETEHA Bb3MOXKHOCTTA, JACHCTBHETO B INIaBHOTO
M3pEYEeHHEe 7a € HMHTEHIMOHANHO TIPEAW3BHKAHO, NMOPAAH KOETO € H3Noa3BaHo (HHATHO
noA4MHEHO H3peyeHue (cpB.: Knapk Oeie cMeHHWII CTONA CH, TaKa 4e CBET/IHHATA Ha JaMiara
1la naja BbpXY JIMLETO Ha chOeceIHHKa MY. ), JIOKAaTO B HEMCKOTO H3PEUEHHE TA € UTHOpUpaHa
¢ ynoTtpedara Ha KOHCEKYTHBHO NOJYHHEHO H3pEYEHHE, a 3a TOBAa, Y€ aKTyaIHW3HpaHeTo (B
PAMKHTE Ha TMO-IIHPOKHS KOHTEKCT) HAa NpH3HAKa [MHTEHUHMOHAIHOCT] B CIO0KHOTO
H3pEYeHHe C MOAYHHEHO KOHCEKYTHBHO Ch3/laBa YCIOBHS NPH TNPEBOAd KOHCEKYTHBHOTO
u3peyenue na Obae Tpancopmupano BB puHatHO. C TOBa MpOMSHATA B LICNCBHSA S3HK
MOKe f1a Oble obscHeHa, HO He W onpasjaana. Hamnuumero Ha npu3Haka [MHTEHUHOHATHOCT]
B Asere (opMatHO JUepeHUNpaHH TIOJYMHEHH CTPYKTYPH HE T'M NPABH HAECHTHYHH 110
OTHOIIEHHE HA M3Pa3sABAHOTO IpaMaTHYHO 3Ha4YeHHe. PUHATHOTO H3PEUYEHHE € HOCHTEN Ha
cnennuana wuupopmanms. To chabpKa AONBIHWTENIHA, XapakTepHa caMo 3a HEro
uHdopmannsa. OuUHAIHOCTTA € CBbp3aHa ¢ YOBEKA, KOHTO €JIMHCTBEHO MOXKE Jla CU 10CTaBs
e M Ja I'M OCHUIECTBIBA BOJEBO. B €3MKOBM HM3paszu, NPH KOUTO MEXKIY H3KazaHuTe
JeicTBas e Hamuie (UHAlHO  OTHOMIEHHWE, C€ CbAbpKa CEMAHTHYHHAT EJIEMEHT
[Boruumonanuoct]. TepmunsT “Bosuuuonansoct” Gewe 3aumcrsan ot paborara Ha Tune, Ho
KbM J1BaTa (hakTopa, KOUTO TOH NMPHBEXK/a 3a HACHTH(GHIIMPaHE HA BOJMIIMOHAIHHS €lIEMEHT,
a UMEHHO, 9€ B IJIJABHOTO M3PEYCHHE ACHCTBHETO C€ OCHINECTBABA OT Ch3HATEIHO ChIIECTBO,
MW T0 npeanosiara, ¥ 4e B IJlaBHAaTa CMHCIOBAa HacT CTOM TJiaroji, KOHTO H3passBa
Ch3HATENIHO HACOYCHO KBM NOCTHUIAHETO Ha OMNpejelieHa uen AeicTBHe, ce HAIOKK na Obae
npudaseH owe eauH. BBB BrOparta, chabpikama cAeACTBHETO, CMHCIOBA 4YacT Ha
M3PEYEHHETO € ONMCAHO JCHCTBHE, KOSTO NpE/ACTaBisiBa JKelaHa, ChIIECTBYBalla caMo B
npeiacTaBaTta. T.e. HepeaqHsupaHa nea. [lo-To3u HayuH OCODEHO pEJICBAHTHHUAT IPH
pa3rpaHHYaBaHe Ha KOHCCKYTHBHH H (MHAIHH M3PEYCHUS BOIHIIMOHATICH €IEMEHT MOkKa ja
Obae nepuHUPaH NO-NPEUU3HO H ¢ TOBA Ja ObJe NO-ACHO OTTPaHHYEH OT WHTEHLUHOHATHHSA
eeMEHT. BOTMIMOHAIHUAT €JIEMEHT € B TACHA BPb3Ka C HHTCHIMOHAIHUS €JIEMEHT, HO HE €
HJIEHTHYEH ¢ Hero. BonmMumonanHocTTa npeanosiara WHTEHITHOHATHOCT, B CMHChIL, Y€ BCAKO
BOJIEBO HACOYEHO KbM OCBHINECTBABAHETO Ha JKejlaHa Lieln JelCTBHE M3MCKBA OCh3HaBaHe Ha
[eATa ¥ Ha HAaUMHKUTE 3a HeMHOTO peanu3npane. B cTatusita e HanpaBeHo NpeinoKeHue, npH
ONMHCAHMETO HA TIpPaMaTHYECKOTO 3HAueHHE “KOHCEKYTHBHOCT @ Cce HM3I0J3Bar
CEMAHTHYHHUTE €JEMEHTH [Kay3aanoct], [MapkupaHo cienctsue], [£MHTEHIMOHAIHOCT], a
npu  3HadYeHweTo “‘puuamHOCT” enemenTHTE: [KaysanHocT], [MapkMpaHo CcIeAacTBHE],
[+HHTEHIIHORATHOCT], [+BOJHIIMOHAIHOCT].




Kato mpuHOCEH MOMEHT MCKaM Jia M3ThbKHA M MHEHMETO, M3Pa3eHO B JMCKYCHSTA
OTHOCHO KOHKYPEHTHHTE (II0 OTHOIICHHWE HA HW3pa3eHOTO TpamMaTHYHO 3HaAuYeHue) Ha
(MHATHOTO NONYMHEHO M3PEUYCHHE KOHCEKYTHBHU M3peucHus. DPOpPMaHO MapKUpaHu Karo
KOHCEKYTHBHH IIOJAYMHEHM M3PEUYEHMs] ca CeMaHTHYHO O/M3KM Ha (HHATHM TIONYHHEHH
M3PEHCHMS, KOraTo [EHCTBMETO B TIJIlaBHATa 4YacT Ha M3PEYEHHETO € MAapKHpaHO KaTo
WHTCHUMOHATHO, a MOJYHHEeHAaTa YacT ChAbPKa MOAAJIEH T71arojl, KOUTO CUTHAIIM3Upa BOJIEBO
VCHIIHE M HEOCHUIECTBEHOCT Ha HMHTEHAMPAHOTO CIIEIACTBHE W Ch3ldaBa YCIOBHS 3a
peanM3upale Ha PENeBaHTHHMs 3a (MHATHUS THI OTHOINCHHS CEMaHTHYEH I[IpPHU3HAK
“posmmnuonantoct”. 3a Pynond ceMaHTHYHO eKBUBANEHTHH Ca H3PEUCHHUS KATO

Ich gebe dir das Buch, sodass du es lesen kannst/musst.

Ich gebe dir das Buch, damit du es liest.

ITo moe MHeHue BapuaHThT C kdnnen MOXe a4 C€ XapaKTEpPH3Mpad CaMO KaTo
+HHTEHLHOHANICH, —BoIMIuoHaled. Hama ¢akropu, KOHTO aa onpenensr AeHCTBHETO B
ITaBHOTO M3PEYCHHE KATO BOJIEBO HACOYEHO KBbM OCBHINECTBSIBAHETO Ha OIpeleneHa lell.
Bropata cmucioBa wacT Ha clOXKHATA CTPYKTYpa IPEJCTABISIBA MHTEHIMOHAIHO
OCBUICCTBEHOTO CIEACTBHE (BB3MOJKHOCT Ja ce€ NpouYeTe KHUrara) Ha ITbpBaTa CMUCIOBA
gact. He e taka obave npu Bapuanta — KOHCEKYTHBHO M3PEUYEHHE C miissen KaTo peaju3aliis
Ha CbHHHTIlaTa q94CT 0T TIpCAHKaTHaTa CTPYI(T}’]}EL I JIABHOTO ,B.CﬁCTBHC Ccc H3BbpUIIBA
uenenacoyeno. IIpyuMHUTENnsST Ha TOBa JAEHCTBME MpecieliBa NMOCTUrAHETO Ha IenTa, Ja
HaKapa Jpyro JIMLE Ja U3IbIHA BONSTa MY — Ja podeTe Kaurata. M3peuenus ot 1o3u TUIl ca
HocuTenH Ha puHanHa uudopmauns. Te chabpKaT KakTo NpU3HaKa [MHTEHIMOHAIHOCT], TaKa
W TIPU3HAKA [ BOMUIIMOHAITHOCT .

23. Crarmsara “Zweisprachige Lexikographie und Translatologie im Magisterstudium — ein
Versuch, gesellschaftlich formulirten Anforderungen entgegenzukommen™ moctapsi akueHT
BBPXY l'lCOGXOI[HMOCTTa KaTo 1510 OﬁquHHCTO B MaruCTbpCKMUTe MporpaMu Ha ClneiualiHoCcT
“Hemcka ¢umnonorus™ “Theoretische Grundlagen und Praxis der Ubersetzung”, “Angewandte
Linguistik” u “Sprache — Kommunikation — Ubersetzung” n1a b€ No-TpAKoO 00BBP3aHO C
HYAKIHUTE Ha T1a3apa Ha Tpyldda M B TO03H CMHCLI OPUEHTHPAHO KBbM 1'[0:[[06;)8.’[‘3
npodecHoHaIHa NoAroToBka Ha abconsentute. OTACMHUTE MPOrpPaMU Ca IPEICTABEHH C
OCHOBHHTE MM LI€JIM, 3a1a4u ¥ CTpyKTypa. Pasrnenanu ca no-nojapoOHO MOIYIUTE, CBLP3aHU
C TPAHCIIATOJIOTHS U JIEKCUKOrpadusi, Thil KaTo B TSX OCHOBHO CTYJCHTHTE C€ NOIIOTBAT 3a
ObJemara cu AeHHOCT KaTo NPeBoIaYn.

24. Cratuara “3a TEOPETUYHOTO ONMCAHHE HA KOHCTpyKumsta Nominativus cum infinitivo”
npeacrasnssa  obocobeHa kato  caMocTosiTenHa  MyOMMKalpsi OCHOBHA 4acT  OT
MMCEPTAIMOHHMA MM TPyl 3a mnpuaobuBaHe Ha HAy4YHOTO 3BaHMe “‘7IOKTOpD Ha
(Gunonornueckure Haykw” xa Ttema: Zum Gebrauch infinitivischer Siitze mit explizitem
Subjekt in der Bibeliibersetzung (Neues Testament) von Wulfila. Ein Versuch gotisches

Idiom vor dem Hintergrund tibersetzungstechnischer Entscheidungen abzugrenzen und zu
charakterisieren (Bx. moa Homep 20).

25. B cratusra “Verfremdung in der Translation: Arten strukturell-formaler Inkongruenz am
Beispiel der Bibeliibersetzung (NT) von Wulfila” e pasrnenan BLIPOCHT 3a BHIOBETE
CTPYKTYPHO-(POPMANHO HECHOTBETCTBHE B TOTCKHs MpeBoa Ha bubmmsara (H3) ot Byndwuna.
[Tocoueno €, HC 3a mpeBOJa Ha Bym]mna IO TPHHIHKII € XapaKTepcH HWHTCPIHHCApPHHWIA
NPEeBOIAYECKH MOJX0, IPH KOMTO U3NCKRAHETO 3a (POPMANIHO Clie/iBAHE HA U3XO/HHUS TEKCT €
MOBE/ OT HAaW-BUCIN paHr. IIpuHIUNBT € MPOEKIMA Ha OTHOUICHHETO KbM OpHIHHANA KaTo
KbM CdKpalleH TEeXCT, 3aciyxaBalll abcomoTHa BSPHOCT. 3a NMpeBOaHAaTa CHTYallksd Ha
pPaHHOCPEHOBEKOBHUTE NpeBOAM Ha bubmusra (B ToBa umMcio M Ha rorckara bubmms) e




XapakTepHo ofade M OCH3HABAHETO Ha POJSITA HA NPEBOJHWA TEKCT B OOroCIYKEHHETO,
KOWTO TpsidBa Ja OCHIIECTBH Bpb3karta Mekay OO0XHEeTo cioBO W Hapoaa. Tosa
0OCTOATENCTBO BOAH HEMHHYEMO 0 OTKJIOHEHHS OT (hopMaTta Ha M3XOIHHMS TEKCT, KOraro
ChIIECTBYBA 3alljlaxa 3a HaKbpHSBaHE HA ChbIbpKaTe/IHaTa CTpaHa Ha LEJEBHs TEKCT.
3azauara Ha NpeBoOjlaya € Ja Bapupa MeXiJ1y Te3H JIBE NPOTHBOMNOJOXKHH NO3HIIHHA H J1a B3eMa
pelleHHss BbB BCEKH KOHKPETeH caydail 3a (opMaiHO cleaBaHe Ha OpPHIHHana HIH 3a
OTKJIOHEHHEe OT Hero. M3/oKeHHeTo € KOHUEHTPHPAHO BBLPXY CIYYauTe, B KOMTO MEKIY
0a30BMS M LEJEBHS TEKCT CBIIECTBYBA JAMCIPONOPIMA MO OTHOWIEHHE Ha (opMaiHo-
CTPYKTYpHaTa HAEHTHYHOCT. Te ca mojapasjeNeHH Ha ciydad ¢ opMaTHO eKCIUTHIIMTHA H C
dopmManHo HeeKCIaMIMTHA aucnponopuus. POpManHO EKCIUIMIHTHA MCIPONoOpuHs €
HanMlle, Korato (opMara Ha OpUrHHana € CTPYKTYpHO mnapadpasupana (Hanp. 1p.
MH(OUHUTHBHO M3pEUYeHHEe @ rOT. (UHUTHO M3peueHHe, rp. HHPUHUTHBHO M3PEYEHHE : TOT.
HomuHanua ¢pasza), MmaM Koraro e jgobaBeHa WM M3mycHara Ayma.  PopmainHo
HEEKCIUIMIUTHA € JMCIPONOPIMATA, KOraTo TS He € JIOJOBHMA Ha CTPYKTYPHO-(hOpMaiHO
HuBo. [TpomsiHara B TO3M ciayyail e ocblLIeCTBEHA HA CHHTAKTHYHO-(YHKIIMOHATHO paBHMIlE
M HaMHpa u3pa3 B npedOpMyIHpaHETO Ha PEKIMOHHHMTE OTHOLIECHUS B LleeBaTa CTPYKTypa
M0 OTHOLICHWE HAa MATPHYHMS WIM Ha KOMIUIEMEHTHpPAHHS rjarosi (MpH 3anasBaHe WM
NMpOMsHA Ha Nazeka Ha ChOTHACAILUTE Ce B JIBATA TEKCTa HOMUHaTHH (paszu). [IpeBoanust
NOJAX0A NpH (GOPMATHO HECKCIUTHIIHTHO HECHOTBETCTBHE MOXKE Aa ObJie OKAYEeCTBEH KaTo
H3K/TIOUYATETHO HKOHOMHYEH, Thil KaTo H3XO0JHATa CTPYKTYpa H3rlekKJa B LEJICBHS TCKCT
ONTHYECKH HEMPOMEHEHA WJIH CaMo He3HaYHTEIHO npomenena. [1o 1031 HayuH Ha npesonaya
ce NpelocTaBs HIeaTHATa Bb3MOXKHOCT Ja HMHTHpa MpH TipeBoja (opmaina OIM30CT ¢
OpPMTHHAJIA KaTo B CHIIOTO BpEME Ce OTKJIOHH OT HEro, 3a Ja ce ChboOpa3H ¢ H3UCKBAHMATA Ha
poaHOE3HKOBaTa HopMma. B To3m ciywail TpaHCHallHOHHHTE YMEHHs Ha NpeBoja4a CTOAT B
TACHA BPB3Ka C YHCTO (HUIIONOrHYECKOTO MY YMEHHE Ja noadepe 0T ChIUECTBYBALMS HaObop B
NEKCHKOHA MOAXO/IAIL T71aro (B onpesieNieH rpaMaTHKO-KaTeropuaieH npoYMT), KOHTO J1a My
NO3BOJIA Ja 0)OPMH aPXHTEKTOHHKATa Ha H3PEYEHHETO N0 TAKLB HAYMH, Y€ MaHHUIYyJIalnATa
Ha 0a30BHs TEKCT Jla ocTaHe He3abens3aHa B nenesara cTpykrypa. CienosaTeHo JA0pu Hpu
CTPUKTHO Cla3BaHE Ha NPWHIMIA HA JOCHOBHOCT CBINECTBYBAT TIPEBOJIAYECKH ITPHOMH,
KOWTO TIO3BOJISIBAT CJI€/IBAHE M Ha POAHOE3MUHATa HopMa. M3N0KeHHeTo He 0CTaBs MSCTO 32
c¢bMHeHue, ye Bynduia Bnajee 10 CbBBPIICHCTBO MMEHHO TOBA H3KYCTBO.

26. B cratusra “byksasen” au e rorckusr npesoj Ha bubmmsta (H3) or Bynduna?” e
NMOCTaBEH Ha pPa3MCKBaHE BBIIPOC, OTHACAIL Ce JO THNA TPEBOAHA TEXHHMKA, XapaKTepeH
NPeaMMHO 3a NpeCTaBsiaTa KOpryca Ha XpHCTUSIHCKATa HIeoI0rus (paHHo )CpeiHOBEKOBHA
NpeBojiHa JIATepaTypa Ha FOTCKHA W cTapobbarapcku. B HeMcKoezuynaTta HayyHa JiMTeparypa
FOTCKHSAT IpeBojl Ha BuOinsATa ce NMpHYHCIABA KbM NPEBOAHTE OT “HHTEPIHHEAPEH THI
KOHTO OJIMIETBOPABAT Hali-HHCKATa CTeNeH Ha NMPeBOJIHA TEXHAKA — [IPEBOJl Ha JIYMH BMECTO
Ha KoHTekcT. OCHOBHATa 11eJ1 Ha H30KeHneTo felne 11a ce noKaxe, 4e BbIPEKH Oe3CIopHMs
CTpeMeX OT CTpaHa Ha npeBojaya Ha rorckara buOims na npesexaa ayma 3a ayma B
YHCJIOBHS ¥ TIO3MIIHOHEH MOPAIbK Ha IpblikaTa 0a3a MpeBOIBT HE MOKE HENMPEMEHHO Ja ce
OKauecTBH Karo OVKBaleH WM HeaneKksBaTeH. B ChIIOTO Bpeme ca HanpaBeHH napaieiH ¢
koHnenuusita Ha Konctantur-Kupun ¢ unen aa ce nokaxe Oe3CnOpHOTO CXOACTBO Ha
uznomspasara ot Koscrantne-Kupun B crapoOwirapckure mnpeoad Ha bubnmsra
npeBojiavyecKa KOHLEIIIHs U npeBoaadeckara KoHuenimns Ha Bynduna B cheTosaus ce ner
BeKa 1o-paHo rorcku mpesoi. Ilocoyeno e, ye B npeBoga Ha Bynduna OescnopHo ce
JIOKYMEHTHUpa TIPUCLCTBUETO HA MPHHIHMNA 3a (JOPMaTHO-H3pa3Ha WAEHTHYHOCT KATO MpPSKO
CHIEJICTBHE HA XapaKTepHHs 3a TOBA BpeMe (a ¥ Npe3 CleABalnTe HIKOJIKO BEKa) NPUHIIKI 3a
CBETOCTTA M HenpukocHoBeHocTTa Ha CBeroTo nucanue. ChIIEBPEMEHHO € M04epTaHo, Ye
CTPHKTHOTO CBHOJIIO/IaBaHe HAa NPUHIMIA HA (OPMATHOTO (KOIHYECTBEHO M MO3HIMOHHO)
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CBHOTBETCTBHE MEKIY H3XO0JCH M HEJCBH TEKCT HE BOJM JI0 AUCTIPONOPLHs MEXKAY dopma H
ChIbpKaHHEe B TPAHC/IALMOHHKS MPOIYKT, OTIHUHTeNeH Oener Ha T.Hap. “OyKBanier” NMpeBoll,
3al10TO TOTCKHAT NPEBOAaY C H3KIHOYHTEIHA TIPEHM3HOCT CJIEAM CMHChJIA Ha TPBIKHA
OPHIrHHaN H He ce Kojsebae NMpPH HEAOCTATHYHOCT Ha “TIOCIOBHHMS™W NPEBOJ] 1a HANpaBH
HeoOXomuMHuTE MOAM(MKAUKMK, 32 1a HE JONYCHE HAKBPHABAHE Ha CbIbpXKaTelHaTa MY
cTpykTypa. Byndmuna nopm raka no3mpa npecTpykTypHpaliara cH HaMeca B Ch3JaBaHHs
NPEBOJIEH TEKCT, Y€ 4ecTo (opMaiHaTa HACHTHYHHOCT Mekay 0a3oB M IEJIEBH TEKCT
M3rIekKNa NPUBKAHO HAMBIHO HEHaKbpHEHA. PasnuMkuTe nNpojaMyaBaT e€1Ba  TPH
mopdocuHTaKkTHUECKUs aHanu3. Jlopm ¥ B cilydanmTe, KOraTo ce HajlaraT [0-3Ha4YHTEIHH
TpaHchopmaiui Ha opMara Ha TEKCTa-MBPBOM3TOYHMK, 3a Aa Oblie NMpeaajeHo aneKBaTHO
HErOBOTO ChIbPHAHKHE, € HATHIE M3KIOYHATETHA NMECTEIHBOCT M BHHUMATENEH noadop Ha
€3MKOBH HHCTPYMEHTH M IIOXBATH OT cTpaHa Ha npepojava. Ilpm ToBa Tezu Tpanchopmaunu
HE Ce M3BBPLIBAT HA XaOTHYEH IPHHLMIL, a CJe/IBAT ONpelesieHa, 0UEeBUIHO MPEIBAPHTEIHO
nobpe obMuciena cxema, KOeTo 1o3BossiBa Aa ObaaT (GUKCHpaHH B THIOJOTWYHA MaTPHIINA
win mojenu. IToBropseMocTTa Ha OMMCATENIHUTE TIPEBOJAHHA MOJIENIM B IOTCKHs TEKCT NPH
ONpeNencHH CTPYKTYPHH KoH(purypaumn B 0a30BHs TEKCT CBHACTENCTBA 3a TOBa, 4e
NPeBOJaYbT HEe ThPCH CaMOlle/IHa BapHaTHBHOCT. [10 TO3M HA4YMH TOH CHBCEM NENEHACOYEHO
ce caMOOTpaHHyaBa ¥ B M3BECTEH CMHCHJI ONpaBJaBa HaMecaTa cH npu npedopmyIHpoBKa Ha
u3xoaHara 6a3a. Tosa nosejieHHe Ha MpeBOJaya roBOPH 3a Ch3HATETHO CIIC/IBaH NPHHLIMI 3a
MHHHMATHO BMEINATE/ICTBO BbB (JOpMATHO-H3Pa3HUs [UIaH Ha JBaTa NapTHHPAIIH CH TEKCTa
MM 32 CTPHKTEH CAMOKOHTPOJI B TPAHCIAIMOHHMA MMPOLEC H Ch3]1aBa YYBCTBO Ha CHTYPHOCT
y M3cenoBaTens OTHOCHO HAMOMATHYHHS XapaKTep Ha H3NOA3BaHMUs B TO3H NPOLEC €3HKOB
matepHan. B 3akinouyeHue e HanpaBeH reHEPATHMAT M3BOJ, 4Ye ¢ npesoja Ha bubausara Ha
rorcki Byndmna e cb3jan €IMH MHOTO NPECTHXKEH TEKCT, KOHTO MO OTHOIIEHHE Ha
KayecTBOTO Ha MPEBOJIa € HAI'BLIIHO CHIIOCTABMM ChC CTapoOBiarapckuTe npeBoan Ha CeetnTe
KHHTH. CXOACTBOTO MEKIY NpeBoiadecKuTe KOHIeNnHH Ha Bynduna u Kupun ce ustoksa 3a
ITbPBH BT B CMICLMAIM3NpAHATa THTEPATypa.

27. B cratusita “3a knacuduUKalMATa HA TJATOJIHHTE TPEAMKATH € KOMILIEMEHTHpaH
MHOUHATHB Bb3 OCHOBA HA CHHTAKTHYECKMTE MM XapaKTEPUCTHKH M [MOBEJEHHE (BBLPXY
MarepHan OT HEMCKM H OT JpYyTrH CpojHM e3uuu)” e o0o0imeH HaTpynaHuaT OMUT OT
JIBINOTOAMITHATE MM 3aHumanus ¢ ynorpebara Ha MHQUHHTHBA B pa3sBOWHM €Tanmy Ha
HEMCKHS, B IepMaHCKusi (roTckusi) ¥ B Apyrd cpojHu e3unu. OOext na pasriexaaHe ca
BAJICHTHO 3aBHCHMMTE OT TJIarOJHHS HpPEJAMKAT B TJIaBHOTO H3peueHHe WHOUHHUTHBHH
u3peyenns. OcHoHata uen Oeme B pamMKuTe HA TeHEpaTHBHO-TpaHc(hOpMaHOHHMS
rpaMaTHyeH MOJEJ Ha OIMCAHME W aHAIH3 JIa Ce MOKAXKE, Y& KOMIIJIEMCHTHPAHETO Ha TakuBa
H3PEYCHHS € B 3aBHCHMOCT OT OINpeAe/iCHH CHHTAKTHYECKH CBOMCTBA HA IJ1arOJIHATE PEreHTH.
Te TpsbBa na ca B CBHCTOSHME HMIH a) Jia OCHTypAT pedepeHTHOCTTa Ha (GOHETHYHO
C/IMMHHHPaHKs NOAN0I Ha HHPUHUTHBA Ype3 CODOCTBEHH apryMEHTH, HJIM ITbK O) J1a 1onycHaT
nopajM CHeHHATHHTE CH JIKCEMHM KauecTBa NOIOrbT Ha MHOMHMTHBA Ja ce MOsSBH B
TEeXHHS PeKIHOHeH 00XBaT M Ja 3aeMe CHHTAKTHYecKaTa cYOeKTHa WM OOeKTHa MO3HIHA B
HajapeaHara CTpyKTypa. B mbpBHA ciy4aii Bb3HHKBAT KOHTPOJHHM OTHOLICHHS MEKIY
yhnpasjisiBamiara H NOAYMHEHAaTa CTPYKTYpa MJIM CTaBa BBIPOC 3a IJIAr0JHH NpPEeAHKaTH C
KowmponaHu CBOMCTBAa. B 3aBHCHMOCT OT CHHTaKTH4YecKaTa pojisi Ha KOHTpoJMpanara
HOMHHA/IHA MHCTAHIIMA B W3PEYEHHMETO MaTpuua Te3W [aroind Osixa mnoapasienceHy Ha
cyOeKTHO- U 0DeKTHOKOHTPONHH Tiaroiin. BuB BTOpHS chydaii cMHTakTHYeckaTa cybekTHa
WM 0DeKTHA MO3MIMA Ha NPEJAMKATUTE B INIABHOTO M3PEYEHHE ce 3aeMa OT HOMHHA, KOHTO
HE JCKOIUpa TeXHH COOCTBEHHM apryMEHTH, a caM0 BBHINHUS aprymeHT (rnojanora) Ha
MHQUHEUTHBA. AKO TaKkbB HOMHHAI 3aeMa [MO3MIMATA HA NoMI0ra B YIPaBIABALIOTO
H3pEeYeHHe, TO IIarojHATE PEreHTH ca nogoucauii Win Raising-rnaroiu (ChLUo 71ci-TIaroin),



a aKko 3aema o0eKTHATa UM MO3HIMS, TO T€ Ca IJ1aroiu ¢ exceptional case marking cBoiicTBa
mwmE ECM-rnaronu (cuio aci- WM dci-rnaroinm). B cxemaTuyeH BHI OT CHHTaKTHYECKa
rieHa ToYKa KiacH(HKamMsTa Ha [JIaroJIHMTE NPEeIUKaTH, KOMTO KOMILIEMEHTHpaT
HHOHHATUBHY CHHTarMu, Oenie rnpeacraBeHa rno CleIHus HauuH:
|. I'narosiHm npeaMKaTi ¢ KoHmpoaHu CBOWCTBA HIIH KOHMPOIHU TIAroJu
a) cyOeKTHOKOHTPOITHH TJIarojiv
0) 0OEKTHOKOHTPOJIHH IIArojIu
2. 'naroyuu npeaMkaTi ¢ no6ou2auiu CBORCTBA WK nosouzawju (ChLIo nci-) raaroin
3. I'naronHu nipeaMKaTH ¢ exceptional case marking cpoiictsa unmu ECM- rnaronu
a) gci-rnarojin
0) dci-rnaronu
Knacudukauus Ha ynpasiasBammTe HHQUHHTHBHE H3PEYEHHUS [JIArOIHH NMPEAHKATH ¢ Ornen
Ha CHHTAKTHYECKMTE MM XapaKTE€PHCTHKH M MOBEJCHHE 3@ HEMCKHM H JIPYIH CPOJIHHM €3HIIH Ce
npezulara 3a MbpBH IBT B CNIEHANM3HpaRaTa Hay4yHa JuTeparypa.

28. Crarusra “Hat das Gotische eine mit der Konstruktion des Dativus cum infinitivo (Dci) in
den slavischen Sprachen vergleichbare Konstruktion?” mnpencrasassa obocobena KaTo
caMOCTOsITe/THA yOJIMKalMsg OCHOBHA YacT OT JMCEPTALMOHHNS MH TPYJ 3a NpHIoOHBaHe HA
HAyuYHOTO 3BaHWe “JoKTOp Ha GQuiuonornueckuTe Hayku” Ha Tema: Zum Gebrauch
infinitivischer Sitze mit explizitem Subjekt in der Bibeliibersetzung (Neues Testament) von
Waulfila. Ein Versuch gotisches Idiom vor dem Hintergrund iibersetzungstechnischer
Entscheidungen abzugrenzen und zu charakterisieren (Bx. noa nomep 20).

29. B crarusta “Probleme der Methodologie sprachgeschichtlicher Untersuchungen™ ce
pasMckBaT npoldieMu, KOMTO 3acsraT H3rpakIaHETO Ha T. Hap. “BTOPHYHA €3WKOBA
KOMIIETEHTHOCT ', KaKTO H PEealHO ChLIECTBYBAIlaTa ONACHOCT NMPH AHAXPOHHH H3CJIEIBaHUI
OT CYOSKTHMBHH TIPEHECHKM W OIEHKM MOpajd MEXaHW4yHa MpOEKUHs Ha MNO3HaHHA 34
CbBPEMEHHHS €3HK BBPXY €3HMKa OT MO-CTapHTe My €TanH Ha pa3sBuTHe. B Tasu Bpb3Ka ca
NOKa3aHH Bb3MOJKHOCTH 3a NMOBHINABAHE CTENEHTa Ha O0EKTHBHOCT NPH TAKWBA HW3CIIe/IBAHUSL.
OCHOBHUMSAT aKLEHT € MOCTaBeH BBhPXY METOA0JOrnYecky npobiemMu, cBbp3anu ¢ paborara ¢
IPEBOJIHH TEKCTOBE OT MO-CTAPH €3UKOBH NNEPUOH. B nonespeHneTo Ha yuTaresis e mocTaseH
JIMYHUAT ONMT, NpuaoOKT B paboTtaTta ¢ TekcroBara 0asa, KOSTO Mpejiara roTCKUsT TPEBO/1
Ha bubnusara (H3). Iloka3zano e, e ananu3bT HA EKCLEPNHPAHHUS €3HKOB MarepHal BLB
BPB3Ka C KOMIIO3HUHOHHO MHIOIIACTOBATE CHHTAKTHYECKH SBJICHHMSA, KaKBHTO ca
KOHCTYKUMHTE Accusativus cum infinitivo, Dativus cum infinitivo u Nominativus cum
infinitivo, € CTaHan Bb3MOKEH €IBa cjiell pa3padoTKata M NPHIAraHeTO Ha CHCHHATHH
VHHBEPCAJHH  THIOJOTHYHH MaTpHIlH,  ChAbpPXKAllH KaTeropHaJIHO-IPaMaTHYHH
naeHTHUKauMoHHKU npu3HauM. [Ipu n3paboTBaHeTo UM € M3MON3BaH JIMHAMMYEH MOJXO0,
KOHWTO 00OBbP3Ba reHe3aTa ChC ChIIHOCTTA HA N3C/IEBAHUTE KATETOPHH, KaTo B CBIIOTO BpeMe
€ ThPCEHa OMopa KaKTo B JIMAXPOHHH, TaKa U B CHHXPOHHH JIAHHH W TEOPETHYHM MTOCTAHOBKH.
PemasanioTo npeamMCcTBO OT M3IMOI3BAHETO HA TAKMBA THNONOTHYHH MHCTPYMEHTapHyMH
NOpH JIHAXPOHHH M3che/iBaHus (0coDeHO NpH aHaau3a ¥ OLEHKATd Ha NPEBOJIHA TEKCTOBE OT
10-CTAPH €3MKOBH TEPUOJIM) CE CHCTOM B TOBA, Y€ M3C/EN0BATENAT pasnojara ¢hC CHIYpPHH
KPUTEpUH TIPH aHamM3a Ha €3WKOBHTE JaHHM M He TpadBa Ja npubsrea 10 B3EMaHeTo Ha
pelIeHns eIMHCTBEHO Bbh3 OCHOBA Ha cobcTBeHara cu HHTYHIHS. ClenoBaTeIHO Pe3yTaTeT €
oT nono0Ha METONONOrHS MOXKE Jla Ce pa3riexkaa H3UAI0 KAaTo MOJOKHTENEH C Oriel Ha
MOCTUTHATATA CTEeNeH Ha 0DEKTHBHOCT Ha ChOTBETHOTO H3CJICABAHE.

30. B craruara “Sind Verben wie brennen, kennen, senden und wenden morphologisch als
‘Mischverben’ analysierbar?” ce pasriexzar npodnemMH, CBbpP3aHH CbC CrelM(HKaTa Ha




CNpEeKEeHHETO Ha riarogute bremnen, kennen, nennen, rennen, senden W wenden B
ChBPEMEHHHS HEMCKH €3HK. B ChbBpeMeHHM NpPaKTHYECKH IPaMaTHKH Te3H [J1aroji 4ecTo ce
NPHYHCISABAT KbM MOpdonorudeckus NOAKJIAC Ha T. HAp. “‘CMECEHW” [Jlaroa¥ MIH Ha
raarojiuTe, YHATO GOpMH NMOKa3BaT €IHOBPEMEHHO NPH3HAIM Ha CHJIHA H Cnabu riaroiu.
OcHnoBHata nen Oeie aa ce nokake, 4e¢ CHHXPOHHOTO pasriekiaHe Ha riaroiure brennen,
kennen, nennen, rennen, senden u wenden Karo “CMECEHH IJaroju~ € B NMPOTHBOPEYHE C
HcTopHueckuTe (hakTH M ¢ HCTOPHYECKHs pa3Boi Ha (popMHTE Ha Te3H rnaronu. B xona Ha
M3JIOKEHHETO Ce HAlOKM Ja ObJe YTOYHEHa pa3iMKaTa MeXIy MNOHATHETO “CMEeCeHH
INarojid ¥ TJIaroiy ¢be “‘cMeceHo crnpexenue”. Peano e ¢ noHsTHETO “CMECEHH Iaroin’ aa
ce 0DO3HA¥aBaT TNIArQJIM, YHHMTO OCHOBHH MOP(HEMH CHIBPKAT KAaKTO KOpeHHa (nexcus
(oTrnac), Taka ¥ JeHTaneH Cy(HKC M 10 TO3M HAYMH Ca HOCHTEIM HA XapakKTEPHUCTUKH W HA
cuHHTE W Ha cnabure rinarond. B cbhBpeMeHHAaTa HEMCKa riarojHa cuctema OposT Ha
rnarojiuTe, KOWTo obpasyBar OCHOBHUTE CH (HOPMH €IHOBPEMEHHO C OTIJIAC W C JIEHTajeH
Cy(hUKC € OrpaHuyeH JI0 CIeHUTe: bringen, npeTepuTonpeseHuMuTe wissen, kénnen, diirfen,
sollen, mogen, miissen n rnarona wollen. 3a TeMnopanHaTa napajurmMa Ha rjarojMTe Che
“cMeceHo cripexeHue” € XapakTepHa BapHallusATa Ha OTAEIHH cjabu W CHIHM OCHOBHM
dopmu (Haii-uecto Oe3 pasnka B 3HA4YEHMETO) Karo HANp. npu riaaronute backen. falten,
glimmen, hauen, melken, salzen, saugen, stecken w np. TTepMAHOIOTHYHOTO pasrpaHHYaBaHe
MEKIY “CMECeHH™ TIJIaroJii M I7arofii CbC “CMECEHO CHpeXeHHe NpeACTaBifBa 0CODEH
NnpHHOC Ha paspaboTkara. | naronure brennen, kennen, nennen, rennen, senden w wenden ne
MoraTt aa ObJaT NMPUYMCIEHH HUTO KBM “‘CMECEHHTE” IJarcjid, HHTO KbM [JIarOJIHTE ChC
“CMeCceHO crpexeHne”, Thil KaTo Te HUKOra He Ca HMalld WM pa3sBHBAIM CHIHH dopmu. Tesn
IIaroJiM NpeACTaBIsBaT PEMKTH Ha MbPBOHAYAIHO 0COOEHO MHOTOYMCIICHATA rpyna ciadu
rnarons, odOpasyBaHH ¢ repM. cypukc -jan. TbH Karo B CTBH. (C H3KIIOYEHHE HA
KPATKOCPHYHHUTE jan-riarojii, YHHTO KOPeH OKOHYaBa Ha 3anafHorep™M. YIBOEHH MEIHH,
NHKBUHIM, Ha3amd W /s/) TeMaruaHusT BoKan /i/ (< repM. /j/) e crosn caMo B NPE3EHC. B
npetepuTyM obade mnpea JAeHTanHMs cyQpuke € OHil CHHKONHpAaH paHo, NOBEYETO
NpeACTaBATeNH Ha cnabus jan-knac ca MoIOKeHH B MPE3eHC Ha MO3UIMOHHO 00yCIoBEeHA
tonernuna npomsiHa, npu Kosito /a/ npen /il (< repm. /j/) npemunasa B /e/. Tosm npernac B
rnpe3eHc oOXBalla B CPBH. NEPHOJ CHIIO ¥ BOKaNA /u/, KAKTO U JIBbIATUTE BOKAIH H ARPTOHIH
lal, tal, 16/, luol w fou/. B npereputyMm U npH (GAeKTUpaHUs NapTULIMI IPETEPUTYM BCE OLIE
HSMa rperyac Ha kopenHara ryacaa. T. map. “Riickumlaut™ B Te3u ¢opMu € npemaxsar npes
paHHO- ¥ HOBOBMCOKOHEMCKHMs Iepuoj no obpasent Ha HHPUHUTHBA B pe3y/TaT Ha CHIIHM
yandukauuonnu npouecu. Camo raronure brennen, kennen, nennen, rennen, a cbillo H
aTeMaTHYHMAT rjarosn cnad rnaron denken ocTaBaT HaNb/IHO BCTPAHH OT TOBA Pa3sBUTHE H
JeMOHCTpHUpaT aHec (OpMH ¢ KOMOMHATOpPHA BOK&JIHA NpPOMsiHA (Iperjac) B NPE3eHC,
garupama ot mpeacts. nepuoa. OcobeHoTo mpH riarona senden €, 4e HOBOOOpazyBaHUTE
TemnopaitHu GOpMH ¢ /e/ ca HOCHTENH Ha 3HaYeHHE, KOSTO € PasjIMyHO OT TOBa Ha CTapHTe
perynspun dopmu ¢ ¢oHeTHYeH mpersac camo B mpeseHc. [lpw riarona wenden
ChbpKalIHTe HENperjaceHo /a/ mpeTepHTAIHH (OPMH INMOCTENEHHO OTCTBHIBAT MPEN MO-
HOBHTE ¢ /e/ no MozieN Ha HHHHUTHEBA.

31. Crarusta “3a BB3MOKHOCTHTE 3a CYOEKTHO WHAMIHMPAHE Ha KOMIUIEMEHTHPaHH
MHOHHATABHA H3peyeHns (Ha Ga3ara Ha Marepuasl OT HEMCKH M OT JIPYTH CPOIHHM €3MIH)~
npeacTasisBa cBoeoOpazHo 00odiieHne Ha IANOCTHHTE MU HaOmoieHus BLpXyY yrnorpedara
Ha MHGMHWTHBA B Pa3BOWHM €Tany HAa HEMCKHS, B T€PMAHCKHUs (FOTCKUA) ¥ B JIDYTH CPOJIHH
eauun or 1981 roauna wmacerse. B Hes ¢ pasrienad npodieMbT 334 HAYHHWTE HA
CHUTHAIM3UpaHe Ha nojuiora Ha HHQUHWUTHBA ¢ BepbamHO NOBEJAEHHE B TE3W E3MIIM.
Pasrnemanu ca ciaydaute ¢ JIeKCHKaIHO nojarucHat winm ¢ PRO-nouior va nuGuHUTHBA H
Te3W C JISKCUKAIHO M3pa3eH Toior Ha MH(MHUTHBA, a TOBA ca T. Hap. nci-, aci- U dci-



KOHCTPYKIMH. HampaBen € reHepaiHusT M3BOJ, Y€ 110 OTHOIICHHE HA OMpassaeéanemo Ha
nooroza Ha WH(OUHMTHBA OT THIA HA TO3HATHS HH B TEPMAHCKHTE, POMAHCKHTE W
CNIaBAHCKHTE €3HMIIH Ca Bb3MOXHH Ase onumu: 1. [Toanorst Ha HHQHHHTHBA € cucHatusUpan
umnauyumro. Toli He npucheTBa QOHETHYHO, a ce nojapa3dupa MM € KOHTPONHpaH OT
pedepeHIHATHO HACHTHYHA cyOekTHa MaM o0eKkTHa HOMHHanHa ()paza B HaapeaHara
cTpykTypa (= anrtenesaenc). 2. [loanorsT Ha MHpHHATHBA He € OOBLP3aH C NPBLCHIN Ha
H3PEYSHHETO ynpaBHTen HOMHHAN. Toil e cuenanusupan excniuyumno win asno. B pesyarar
Ha TOBa BBL3HHKBAT T. HAp. KOHCTPYKUMH nominativus cum infinitivo, accusativus cum
infinitivo u dativus cum infinitivo. B reHepaTHBUCTHYEH IUIaH B ITbPBHS CIy4ail CTaBa BEOPOC
3a onernyno ,m3rpusane’” (Equi-NP-Deletion) ua noanora Ha MHOUHHTHBA, @ BbB BTOPHS
3a ,nosaurane” (Raising) Ha noanora Ha MH(QUHATHBA B CcyOeKTHaTa TIO3WIHMS Ha
H3PEYEHHETO MATPHIlA WM 3a ,IpUIUCBaHE” Ha Nanaek (aKy3aTHUB WM AATHB) HA MMOJUIOTa Ha
uHpuauTHBa 10 M3kmouenue” ,,oTBBH (Exceptional-Case-Marking). 11o 1031 nauus ca
peanu3upanu JIBeTe Bb3MOKHOCTH, 3a71a/ICHH B CHCTEMATa Ha Te3H e3UIM — OT €/lHa CTpaHa Jia
¢e KOMIUIEMEHTHPAT WH()DMHUTHBHU H3PEUCHHUs NpH KopedepeHTHOCT Ha cybekTHarta NP na
MHOUHATHBA C HOMWHAIHW KOHCTHTYEHTH (B CHHTAKTHYECKHTE MO3MLMH HA NOMIOra HIH
JOITBJIHEHHETO) HA H3PEYEHHETO MaTpHlla, a OT Jpyra cTpaHa jJa ce IpuoOmasar
MHOHHUTHBHH W3pEUeHWs W TNpH JHICATA HA TAKWBA KOHCTHTYEeHTH. M3sicHsBaHeTo Ha
OMIMHTE 3a CYOEKTHO HHAMIIMpaHE HA KOMIUIEMEHTHpaHH HHOHHUTHBHH M3PEUYCHHA 3a
HEMCKH H IPYI'H CPOJHH €3HIHM Cce mpeulara 3a MbPBH NBT B CHEUHAIM3MpaHATa HaydHa
MTeparTypa.

Karo ocobGen npHHOC HCKaM Ja Mocoya J0Ka3BaHETO HAa HEChCTOATENHOCTTa Ha
TBBPACHHETO, Y€ HWHOHUHUTHBHUTE H3PCUCHHA/KOHCTPYKUMH 3a pa3zjiMka OT H3peHeHHSTa.
Chabpkaiie ¢GuHHTHA rnaroiHa (Qopma, “Hukora® HsMar nomtor. Tosa, KoeTo
HHOHHATHBHUTE M3pCUYCHHUS JICHCTBHTETHO HAMAT, € COOCTBEHAa CHHTAKTHYECKa NMO3HIMA 32
MOJUIOT, 3aI0TO B TAX IiarojiHara ¢pasa e Gopmyaupana HehHHHTHO, @ TOBA 3aIBIKHTEIHO
€ CBBbpP3aHo cbe 3aryba Ha cbriacyBaTeHUTe i npH3HaNM. B cbioTo BpeMe ceMaHTHYeCKaTa
Bpb3Ka Mek1y HH(QUHHTHBHOTO AEHCTBHE M HErOBHS HOCHTeN/mojydaten H300mo He e
npexbenara. [lojulorsT Ha wHGuUHMTHBA e BMHard pedepentHo yrounen. Paszmmkara e
C/INHCTBEHO B TOBA, Y€ [PH HHOUHUTUBHUTE U3PEUCHUS ChC CKPUT MOLION JeTepMUHAIHATA
Ha npeaMera Ha NpeauKauusaTa (peaqusupalll ce KaTo MOIOr BbB (UHHUTHA CTPYKTYpa) ce
noema oT KopedepeHTHa HoMHHANHA (pa3sa (010 HIH JOIBIHEHHE), KOATO € OpraHuyecka
yacT OT TJaBHOTO u3pevenue. [IpH WHOUHUTHBHUTE H3pEUYECHHMS C ABEH NOJIOr obaye
MpeAMEThT HA MpEeAMKalMsATa € CHICHAIM3MpaH B  HOMHHAIHA  (paza, KOATO
MOPQOCHHTAKTHYECKH CcaMO MMHTHpPAa MOBEACHHETO HA KOHCTHTYEHT (HOMUIOr MM
JIONBJIHEHHE) B HaJApeJAHATa CTPYKTypa, 0e3 Jla MO¥Ke Aa YCTaHOBH CEMAaHTHKO-JIOTHYECKH
KOHTAKT C IJIaroJIHUS YIpaBuTell.

32. B crarusara “Die Sprache frilher Bibeliibersetzungen — ‘Experimentiersprache’ erster
volkssprachlicher ~ Schriftlichkeit im Gefolge spitantiker und frilhmittelalterlicher
Globalisierungsprozesse in Europa™ B neHThbpa Ha BHHMaHHETO ca 0OCOOCHOCTHTE Ha €3HKa B
pannM npesoan Ha buGimsTa xaro npeBoaa Ha rorckara bubmus (H3) or Byadmuna (4. B.).
crapodbarapckus npesoj Ha Ceeroro nucanue (9. B.), npesoaa Ha EBanrenckara xapMoHns
Ha Tauman (9. B.). B Tasu Bpb3ka e 00bpHATO BHHMaHHE HA NPOTEKJIMTE MpPE3 KbCHATA
AHTHYHOCT ¥ PAHHOTO CPEIHOBEKOBHE TNI0DATH3AIIMOHHY TTPOIECH BB BPBH3Ka C NPHEMAHETO
Ha XpucTHaacTBOTO B EBponma u ¢ HeoOXOAMMOCTTa OT HOB MEIMYM B PEIUTHAO3HATA
KOMYHHKaIldsl, KOHTO Jla HanpaBu YYeHUETO Ha XPHUCTOC JOCTOSIHME HA HOBOIIOKPBHCTEHHUTE
Hapoau. VIMEHHO Ta3n HOBa KOMYHHKAIIMOHHA CHTYyalus TpsOBa Ja ce pasriexia Kato
[IbPBONPHYMHATA 34 BB3HMKBAHETO Ha mnpara Ha CpeaHOBEKOBHETO HA XPHCTHAHCKO-
pe/lorHO3HATa KHH)KHUHA HA HECBELIEHHW €3WIM KaTo IOTCKHs, HEeMCKHUS MM OBIrapckus.

L



O6moTo MexIy Te3n e3Wny €, 4e Te He pasnonarar 110 ToBa BpeMme Che coOCTBEHA NMUCMeHa
CACTEMa, HMTO I'bK C HAKAaKBa KHMJKOBHA Tpamuius. Hayannoro mucMmMeHo (uxcupaHe nHa
FOTCKMS W CTapoOBITapckust (KakTo W OTHACTH Ha CTAPOBHCOKOHEMCKHS) IBIKHM Ha
OTJICIIHH JIMYHOCTH, aHT@KMpaHHd C PasloCTPaHABAHETO W YTBBLPKIABAHETO Ha HOBHUTE
PEMTHO3HA HIeM — Ha enuckon Byndwuna, nva anoctosmte Kupun m Meroauit, na
HEM3BECTHMs TNpeBojay Ha cTBH. Epanrencka xapmMonus Ha Tanuman. C ornen Ha MHOHEPCKUS
XapaxKTep Ha TAXHOTO OEI0 Ch3daleHHuTe O'bPBHA NMMCMEHH BAPHUAHTH Ha TE3M HAPOIHHW €3WIIH
(mManekTH) morar na OBpJaT pasriekIaHd KaTo “eKcrepuMeHTaIHH  e3uuM. Tesu es3unm
BB3HHKBAT B IPOLEC HA TIPEBOJ W MMaT IOJpaXkarelleH XapakTep, 3alloTO INPeBOJavybT
CbBCEM CB3HATEIHO CE CTPEeMH Ja IpeBexaa NOCIOBHO CakpaliHMA TEKCT. Bhnpexu TOB4 B
MUCMEHHUTE CBUAETEJICTBA 3a TE3H €3ULH € ChbXPaHEH MIMOMATHYEH €3UKOB MaTepuall, KOHTo
¢ Hazjex/1Ha 0a3a 3a Hay4YHOTO MM NPOyUBaHe W ornHcaHue. ToBa 00CTOATENCTBO € CBBP3aHO C
ochb3HATaTa HeOOXOIUMOCT Ype3 NPEBOJHMS TEKCT c10BOTO OOKHe na crane pasbupaemo 3a
IUPOKUTE HAPOAHU MacH. [IpeBogaunre Ha bubausta or Bynduia nacetrne ce pbKOBOJST OT
HOBaTOpCKaTa KOHIENLHUS, NPH KOATO MICHTHYHOCT MEXIY OPUIMHAll M IEJIEBM TEeKCT ce
nenu He camo BBB (opmaneH, HO W B ChABpXKATeNeH mnaH. Ypes mnpuemaHeTo Ha
XPUCTUAHCTBOTO IPOLECHT HA MHUCMEHO (UKCHpaHe Ha HSIKOM TIepPMAHCKH, KaKTo M Ha
CIABAHCKH HAPOIHM €3HMIM Monaja B MOIIHATa HUCMEHa TpajulMs Ha €IHM OT Hail-
3HAYMTEIHUTE KYJITYPHM €3ulM B EBpona — rpbLkust M naTUHCKHSA. ['OBOPHMHAT HapoJeH
C3MK € M3MpaBeH IIpeJl OTPOMHOTO NPEJAM3BHKATENICTBO 1a M3pa3sH HOBaTa XPHCTHSIHCKa
KyJITypa B MleeH M MmarepuasieH nnaH. Tyk TpsOBa jie Obje oTdyeTeHa penasBaiara pois Ha
npesojauya. KOMyHMKaTUBHMAT ycleX Ha Bb3HUKHAIATE B PaMKHUTE Ha MamiadeH e3uKOB
CKCIICPUMEHT ~ [MMCMEHH  HApOIAHM  €3WIM  Karo TOTCKHS, CTapOBHCOKOHEMCKHS,
cmpoﬁ%nrapcxmx CC OBJKH B 3HAQYHUTECIIHA CTCIEH Ha BUCOKOTO PCHOME H CbI/I.TIOHO]"HHCCI{aTﬂ
IeHHANHOCT Ha CBoMTE “ch3naTeln’. IMEHHO 3apaiy CBOs IIPECTHIKEH XapaKTeP MPEBOIAHUTE
TEKCTOBE [OJy4aBaT IIPU3HAHUETO Ha LIMPOKH C0EBE HA CHOTBETHATA €3MKOBA OOIIHOCT M
CIYKaT KaTO TEKCTOBEC 06}'133]_1‘!*1, KOHTO TIpHTEXKRaBatT MOTCHIHAIA ITPpH ONPCEHCIICHH YCIIOBHA
Jla pONpaBAT IbTA KbM (popMUpaHe Ha HOPMATHBHATA CHCTEMA Ha KHHIKOBHUS €3HK.

33. Bp3uukBaneto Ha xHurata ‘“‘Morphologische Sonderklassen im Verbalsystem des
Gegenwartsdeutschen und ihr sprachhistorischer Hintergrund (mit einem Vorschlag fiir ihre
Einbezichung in eine synchrone Klassifikation der verbalen Flexionstypen)” e a0 ronsma
CTEIeH TACHO CBhP3aHO C JIEKIHOHHUTE MU KypcoBe 1o Mcropus Ha Hemckus e3uk (YBox B
CTapo-, CPeJIHO- 1 PAaHHOBHCOKOHEMCKHUs) B cneunainnocTra Hemcka ¢gunonornst sa CY “Ca.
Kn. Oxpuzpcxu”. Twif xaTo Te NPHHIMIHO ca KOHIMIUPAHH Taka, 4e HpPErnoIaBaHusT
AMaXpOHEH MaTepHan Ja M[ociayxu 3a o0sACHeHHeTo Ha peadua (OHOIONOrHYECKH,
MOP(OIOrHYECKH ¥ CHHTAKTUYECKH SIBICHHS B ChBPEMEHHHSI HEMCKM €3MK, B TO3U TPYJ CH
NOCTAaBUX 3ajavyaTa Mpeid BCHYKO Ja M35MCHS HCTOPHYECKUTE NBLPBONPHYUHHU 34
MOP(oJIOTHYECKHTE 0COOEHOCTH (B CMHCEI Ha OTKIOHEHHMS BbB GopM0o0oOpasyBaHeTo OT TOBA
HA T. HAp. CHJIHY M CJ1a0u I71aro/iu) Ha ONpeIeNeHy IIIaroiii iy IPYIM IJ1arojiy B riarojisara
CHCTEMA HA CLBPEMEHHMS €3MK KaTO Mpocieis pa3sBUTHETO Ha diekcuoHHute um Gopmu B
CTapo-, CpeAHO- W PAaHHOHOBOBHMCOKOHEMCKMS e€3uKoBM 1nepuoam. OT apyra cTpaHa
UCTOPHUYECKHSAT IIpersie/l ¥ W3SCHABAHETO Ha JMaXpPOHHO OOBBp3aHMTE crenu(ukn B
CIPEKEHHETO Ha TE3M TJaroiim TpsOBamie jAa MOCTYKH 3a YMECTHOTO UM W PallMOHATHO
BKJIIOYBAHE MM B ejHa olula kiracupukaloHHa CHCTeMa B CMHXPOHEH IUlaH, ThH Karo ce
OKa3a, 4Ye€ B CHHXPOHHHTE KIacH(pUKallMKM ChINECTBYBAT 3HAYMTEIHHW DPasnudyus W
IPOTHBOPEYHUSl 110 OTHOLIEHHE Ha cyOKnIacu(uuupaHeTo MMEHHO Ha TaKWBa riaroim. 3a
nenra Oewe pazpaborena uAeHTH(GHMKAIMOHHA MATpHUlla, CLCTOSIA CEe OT JBa BUAA
Onnojiapay Mapkepy — pasrpaHuyaBalllil KJacoBeTe MapKepH (WM MapKepu ¢ AMCTHHKTHBHA
(GyHKIHA) B CIYXEIIH 3a TNOJApa3fe/ssHeTO0 BBTPE B KJIacoBeTe MapKepw (WIIH MapKepu ¢




peayHnanTHa (Gyukuus). Karo THCTHHKTHBHM MapKepH npH 000co0sBaHeTO Ha OTACTHHTE

KracoBe Osxa W3MOJI3BaHHW NpPH3HANMTE +BbTpelTHA ieKkcHs (OTriac) W +BbHIIHA (reKcHs

(nenranen cydukc). Katro mapkepu 3a cyOkareropusupaHe B paMKHTE Ha KJIacoBeTe

NOCHY/KHXa CHACAHWTE: *MpOMEHNHBa (rekcus B npe3eHc (ymiayT, e-i-alTepHanus). =

CIMMUHHPAH YMJAYT, *rpaMaTH4YecKa CMsHA; *CYIUICTHBHOCT; *OKOH4YaHue 1./3. ex. 4.,

npe3eHc, HHANKATHB, =OKOHYanue 1./3. ell. 4., npeTepuTyM, HHAMKATHB, +ge-mpeduKc npu

napruuun npereputyM. C noMourra Ha uaeHTHGUKalMOHHATA MaTpHLa OsiXxa CeneKTHpaHy

KnacoBere “cuiaHM”, “cnabu” M “cMeceHH” TJIaroiiM, Karo BbB BCEKH €IHH Kiac Osxa

pasrpaHHYeHH peryisipeH ciaydail W OTKJIOHEHMs OT Hero. MMEHHO B paMKHTe Ha

OTKJIOHEHHATA OT peryispHus ciaydail 0sxa oopMeHH noarpynu OT rJaroiM ¢ 0codeHo

popmoobpasysane. [lpn chbmonasane na HaapeHN XapakKTEPUCTHKN B KlacH(pUKalmOHHATA

Makpopamka Osixa BKJIIOYEHH W TJIAarofM chC cMeceHa (IEKCHMOHHA napajurma, Kakro H

OMOHUMHH CHJIHH ¥ ¢/1a0H [J1arojy ¢ pas3jinka B H3pa3sBaHOTO 3HA4YEHHME.

Karo ocHOBHM NPHHOCHH MOMEHTH Ha paboTara Morar aa ObJaT U3ThKHATH CIEIHHUTE:

a) B kuHurara jeraiiHO M IPOCTPAHHO € MPEACTABEHO pa3BUTHETO HA (hiekcusra B
Pa3NMAYHUTE HCTOPHYECKH €Talli Ha HEMCKHS €3MK (C mpenpaTku MpH HEODXOAMMOCT KbM
repMaHCKHs, Pecil. FOTCKHS W HHIOTEPMAHCKHS) JI0 JIHEC HA IJIaTrOJIMTE ¢ 0COOCHOCTH BHB
tdbopmooOpasyBaHeTo, a TOBa 3a MPETEPHTONPE3CHIIHATHATE IJ1arojid, raaroast wollen,
raaronst bringen, rnaromudte ¢ T. Hap. ,Riickumlaut™, rnarosmre cbe CYIIETHBHO
oOpasvBane Ha (opMHTe, TJIAroabT werden, TIaroluTe CbhC CMECEHa MapaluIMa,
OMOHHMHMTE CHJIHH H c1a0H riaroim, CHJIHMTE IJIaroiH ¢ rpaMaTHyecKa CMsHa, CHITHHTE
raroas ¢ 0coOEHOCTH B Npe3eHTHaTa napaaurMa (0e3 ymnayrt uinm 6e3 arrepHanus e-i B
2./3. 1. en. 4.). Ilo 1031 HayuH (AEKCHOHHO-NAPATMIMATHYHHTE CNEUHOHKH HA Te3H
r7arojd Ha CHHXPOHHO PaBHHIIE Ca MOKa3aHH KaTo NpsKO CJAEACTBHE OT HCTOPHYECKHH
pa3BOH Ha e3uKa.

b) flcHo ca ouepraHM pamIMKMTE B NOHATHATA “CMECEHH TJIaroid’” M “Ijarojid ¢bhe cMeceHa
napaaurma’.

¢) ['maronmre cbe cMecena napajanurma ca cyoknacupuuupany ¢ orje/l Ha eTana Ha pasBHuTHE
Ha 1pexo/1a OT CHJICH KbM cJ1ad THII CIIpEXKEeHHE.

d) Ilpu omonumMHHMTE CHAHM M cnadW IJIAroJiM ¢ pasjvka B M3pa3sBaHOTO 3HAYEHHE Ca
M3SICHEHH TTPUYMHMTE 3@ Bh3HUKBAHE HA OMOHMMHS OT €/IHA CTpaHa rnopaju pasBuTHE Ha
HOBH CEMEMHM B IIpolleca Ha MpexXoj OT €JMH KbM JApYT THII CIpPEKEHHE, a 0T pyra
NOpagd HACTBIWIM PeryJisipHH BOKATHH TPOMEHH, JIOBEJIM 10 3BYKOBO M rpaduyuHO
ChBIAJICHUE HA CAMOCTONHM IBPBHYHM (CHIIHM) U MIPOU3BOAHM (ciabu) raaronu ¢ uiu des
eTUMosIornyecka Bpbika. C orzes Ha MbPBONPHYMHATA 32 Bh3HMKBAHETO HA OMOHUMHS
rIaroauTe ca KiacuuiMpaHy B NOATPYIIH.

e) YTOYHeH € CHHCBHKBT HAa CHIIHMTE TJIarojid ¢ rpaMaTHyecka cMsHa npH oOpasyBaHe Ha
OCHOBHHTE (JOPMH B CbBPEMEHHHS HEMCKH €3HK.

f) Vrounen e cnHCHKBT Ha cuiHHTe Iiaronu Oe3 ymmayr B 2./3. 1. ea. 4. npeseHc B
ChBPEMEHHHS HEMCKH €3HK.

g) VTOYHEH ¢ CIHCHKBLT Ha CHIIHHTE raaroiuTe 0e3 anTepHanus e-i B 2./3. J1. /1. 4. npe3eHc
B CbBPEMCHHHA HCMCKH C3HK.

h) Ilpeanoxkena e cHHXpOHHa KnacH@HKaIlMs Ha TIarojlMTe B HEMCKHS €3MK Ha 0Oazata Ha
(hneKkcHOHHMS WM THN W npu cwhOinojaBaHe Ha JMAXpPOHHOTO passuTHe. OCHOBHHTE
NpeIMMCTBa Ha Ta3H Ki1acuprKanms ca:

- H3003BAHCTO HA €IMHHM KiacHPUKAIMOHHH KPHTEPHHM, OPHEHTHPAHH KbM
obpasyBaHeTo HA Mpe3eHTHHTE W NPETEPHTATHH  TeMrnopaauu  Gopmu
(cenmuimpaly Kiaca npu3Haim);

= oOxBallaHeTo Ha creluUIUpaIMTe KjlacoBeTe IpH3HALM B HWHCTPYMEHTApHyM,
ChIbpiKall JUCTHHKTUBHM (OTJMUABAIIM Kjaca) M PEAYHIAHTHH EJIEMEHTH, C



NOMOLITa Ha KOWTO SACHO MOXkaxa jJa ObjJar pasrpaHHyYeHH OTJICIHHTE KJacoBe.
KaKTo M peryjispes ciyuai Ha GpopMooOpazyBaHe H OTKIOHEHHE OT HETO BbB BCEKH
OTHENEeH KJIac;

- BKJIIOYBAHETO HA MOP(OITOrHYHO OTK/IOHSABALIMTE CE€ OT PperyasdpHHd caydai
raroiy (KJ1acoBe I/1aro/iu) B KJIacOBETE Ha CHIIHUTE, CIadHTE U CMECEHHTE II1aroiin
U TAXHOTO cyOKiacHHIMpaHe Bb3 OCHOBA HAa XapaKTEPHHTE 3a Kjlaca PeAyHAaHTHH
NpH3HALH;

- CeNeKTHPaHeTo Ha BepbanHWTE KJIACOBE ¢ HAJApE/HAa XapaKTePHCTHKA: TaroiH Chbe
CMECEHa IapaJurMa H OMOHHMHH CHJIHH M cl1ab| TIaroiiu ¢ pasjiiKa B 3HaYeHHETO:

= TEPMHHOJIOTHYHATA €ITHO3HAYHOCT H CTpPYKTYVpHAaTa NnperjacanocT Ha
Ki1acH CIJH KallHOHHaTa cXemMa;

= OBIHOTO CHLOTBETCTBHE MEKIY CHHXPOHHH H JIHAXPOHHH JIJAHHH.

I1. Peununn:

34. PeyHUKBT Ha “HEBEPHHUTE NMPHATEN HA Npepoaaya” (OBITapCKH-HEMCKH) € €IHHCTBEHUSIT
no pona cu B Obarapckara nekcukorpadceka npakruka. Lleara Ha To3u pevHHK Oemie na
NpeIokKH Ha ObJrapckus 4YHMTaTel 3HAYMTENeH HA0Op OT [BOWKHM JYMH, KOMTO ca
NOKa3aTeH| 3a AB/IICHHETO “HeBepHH npusitesid”. EKCITMIMpaikin CeMaHTHYHUTE Pas/iMKH H
HECHOTBETCTBUATA B ynorpedara Ha ChCTaBSIIMTE JABOHKAaTa “HEBEPHH NMPHATENH IVMH, CME
Ce ONMWTAIH Ja HACOYHM BHHMAHMETO Ha H3y4YaBalllMTe W MOJ3BAlllH HEMCKH OBarapu KoM
CIIy4auTe Ha Bb3MOXKHA MEKIYE3UKOBa HHTep(EpeHIHs U MO TO3M HAYMH 1A I'H NpeanazuM
OT HENPHUSTHH €3UKOBH IPeIIKH. PEUHHUKBT HAMA NPETEHLMHA 33 H3YEPNATETHOCT (BKIIOYSHH
ca oko10 500 1BOHKH), HO HECBMHEHO NPEJCTABIsNBA €IUH CIIPABOYHHK, KOWTO YJIECHSBA
Obnrapckus norpedburTesl, KAaKTO B OBIAASBAHETO HA YYKIHs €3MK, Taka M B NpeBojajyecKara
MY NpaKTHKa.

35. B koHIMnupaHus ¢ Orfiejl Ha ChbBPEMEHHHTE MOCTHKEHMS HA JeKCUKorpadekaTa Hayka v
NPaKTHKA B PAMKHMTE Ha MEXIyHapojeH OBJIrapcKo-HEMCKH JIEKCHKOrpaCcki NmpoeKT 1ol
pbKroBocTBOTO Ha pod). a-p Ilasen Ilerkos u npod. a-p Kapa ['yrimvua ronsm “bearapeko-
Hemcku peunuk” (130 000 nymu ¥ ycTOHYMBH CIOBOCHUYETAHHMS) YUacTBaM KaTto aBTOp Ha
Oyksara K u na wactu ot Oyksure I' (0T 2a 10 ervmra) u I1 (ot nocm 10 noam).

36. + 38. VaupepcanuusaT HeMcKo-Obarapcku peunnk Ha PONS (102 000 3arnasuu aymu) e
CIMH HANBIHO HOB JIBYE3M4YEH PEYHHK, KOHTO BKJIIOYBA aKTyalHa JICKCHKA, KakTo OT
o0nacTTa Ha pEWIHOTO €XeJHeBHE, Taka M OT odnactra Ha OW3Heca, NpaBOTO,
uH(poOpMaTHKaTa, TEXHMKaTa, MEIHMIHHATA, €KOJOrMSTa M MHOro Jpyru. PednuksT
H300MJICTBA OT HOBH JIYMH M 3a€MKH, HABJIC3/IH B HEMCKHS €3HK 1Ipe3 NOCIEIHHTE IOAMHH,
ocobeHo B cfepara Ha KOMYHHKalHMuTe M MHTepHeT (Hanp. Datenautobahn, Cyberspace,
Gangway). Otpa3sena e 1 eBponefickaTa TepMHHOJIOIHS, CBbP3aHa C HACTBITHIATE B II100aneH
mamab mpomeHH ¥ HOBOBBLBeleHus (Hanp. Europdische Union, Europidischer Binnenmarkt).
Cneunnamso BHHMaHHe € OTJACICHO HA PErHOHAIHHTE PasiH4YHs MEXIY HEMCKHS €3MK B
I'epmanus, ABctpus u lllseiinapus. Ilpu TOBa NOJOKEHHE CTaBa OYEBWIHO, 4e He Oeine
BH3MOKHO J1a CE HAMePSAT 'OTOBH PEIICHHs 3a IIpejlaBaHe Ha HEMCKATa JIKCHKa Ha ObITapekH
B LIUPKYIHMpALIHTE Ha OBJIrapcKus KHHKEH asap PeYHMIH, [I0BEYETO OT KOMTO MpenaraT B
MHOTO Cllydad TBbpJle aMOPTH3UpaHa Beye Jiekcuka. Tosm ¢akt cam no cedbe cu npeanoara
abcoMOTHO HOBATOPCTBO IIPH HAMHPAHETO Ha MOJAXO/SIIM EKBHBAICHTH B OBITapcKus e3uK.
Hemo mnoseue, okaza ce, 4e J0pW NpM CTaHJapTHATAa JIEKCMKA B TOBEYETO Clydaum €
HEBBL3MOXKHO, Ja ce 00paboTH 3anaeHusIT YyK1 €3MKOB MaTepual, Kato ce ThPCH Onopa B
HAKOH OT Beue CHUIECTBYBANIMTE HEMCKO-ObArapckd pedyHund. Jlopw B yTBbpAEHHs Ha
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ObIrapckust nasap ABYTOMEH HeMCKO-OBIrapckH peuHHK Ha bwirapckara akazemus Ha
HaykuTe (ObpBO W3zaHMe 1965 roa.) B He Majgko ciydawm ce cpemar J0CcTa NpoOIeMHH
NPE/UIOKEHHsS 3a OTpassBaHE 3HAUYCHHWETO HA HEMCKaTa JIeKcHKa B ObArapckm, KakTto M
HENPHATHH TPEIIKH, CPB. Hamnp. paspaboTkaTta NpH HeMcKara ayvma Bahre: 1. eMbpTen oabp,
kosyer: auf der Bahre liegen ympsn cuM; npen. von der Wiege bis zum (sic! — E. J1.) ~ ot
monkara a0 rpoda; 2. 1bpBeHa HOCHIIKA 3a paHeHH, yMpeaH, ¢ Tazu Ha PONS: Hocuika dic;
(Toten~) crkapa 3a nocmaesne kogyeza no épeme na mpaypua yepemonusi. 1lle cn nos3sons na
Jlam OIIe €1MH NMPHMEP C pa3KpHBAHETO Ha NOJMCEMHATa Ha HeMckus rnaron aufdecken, cps.
lNaHHuTe B peyHHka Ha BAH: 1. nmokpusam, 3actunam (maca); pasctuiaMm (u oez Obj.)
(NOKpHBKa Ha Maca); 2. OTKpHBaM, pasKpuBaM, u npen. (NPeCTbIUICHHE, NHIETO CH, I'pod,
NPeINCTOPHYECKO CeNIHINe, BHHA, 3noynoTpeda); 3. die Karten ~ urpas ¢ oTkputH Kaptu ( u
pase.), u B peunuka Ha PONS: 1. vr 1. (Bett, Tischtuch) cansm 2. (Karten) oTKpuBam, cBasisam
3. (enthiillen) paskpusam, paszdbynsam II. vi (Tisch decken) cepsupam. Karo yyacTHMK B
H3paboTBAHETO U peJlakTUpaneTo Ha peuHuka Ha PONS, cMsTaM, Ye NOCTUIHATOTO HHKAK He
€ M@IKO, KakTO MO-OTHOLIEHHE Ha papaboTBAHETO HA MOJMCEMHATA HA 3arflaBHUTE JTYMH C
orjiejl Ha NpelaBaHeTo MM Ha OBIrapckd, Taka W 10 OTHOLIEHWE Ha MPHBEICHUTE KaTo
CHOTBETCTBHA ObJrapcku kopecnonaeHtd. Karo penaktop Ha 2/3 0T peuyHHKOBHTE CTaTHM
MOJIOKAX MaKCHMaJHH YCHJIMS 3a TO-TOMHOTO H MPAaBMIHO MPEBEkKIaHE Ha HEMCKHTE
HIMOMATHYHH H3pa3d Ha Owbarapcku. [lomywaBam MHOro 100pW OT3WBH 3a peYHHKAa OT
NPEBOAAYM, YUHTENH, YUCHHIH, KOHTO paboTAT akTHBHO ¢ Hero. HammsaT peyHHk craHa 3a
MHOI0 OT TSX “pedyHHKBT, Oe3 KOroTo He Mora’.

37. U3nanenust ot Atnantue KJI npes 2009 r. “bearapcko-semcku peunnk” (88 000 xymu u
M3pa3H) TIPEACTaBjisBa ChKpaTeH BapHAHT Ha H3Ne3HAT OT mewar npe3 2001 r. roasm
“brarapcko-semcku peunnk”. ChKpameHusita 0OXBalmaT NpeaIUMHO PEKH W OCTAPENH JIYMH,
TACHOCHIELIHATH3HPAHN TEPMHHH M3 00acTTa HA HAayKaTa ¥ TeXHHKaTa, KaKTO W IPOU3BOIHH
JIYMH, TIDH KOUTO He ce HaOuoaaBaT OTKIOHEHHs OT NpaBMiaTta 3a TAXHOTO oOpasysane. B
CHIIOTO BpeMe B pedHuKa ca 100aBeHH HOBH JYMH M 3HAuYeHMs, NpuaoOHIH TO-IIMpOKa
ynorpeda npes nocjie/iHuTe roauHA. [1o TO3M HAYMH PEYHMKET € HE CaMO aKTYAIM3UPaH, HO K
no-n100pe ananTUpad KbM HOBHTE YCNOBHS Ha ynorpedata My M KbM HM3MCKBAHHATA HA
MOJICpHHS TIOTpebuTEI.

II1. Penakuuu:
38. Bx. non Homep 36.

39. IlpeBoawsT Ha nperwpnsnara 27 uzgauus B ['epmanms xkuura na Cebactman Xadmuep
“benexkkn 3a Xurnep” Ha OBArapcku e3MK TIPEJACTaBiIsBAa 3aciy’KaBallo YBaKEHUE
nocriwxenne 3a Benwuka Credanosa. Ilpesosaukara ce e cnpasuia ocobeHo ao0pe ¢
noadopa Ha snekcukara. ChIl0 M HAa CTHIHCTHYHO PaBHMINE TMPH MPEeBOjila € NOCTHIHATA
BHCOKa cTemeH Ha ajaeksBatHocT. CnaGoctH ©OsfXa perucTpupaHd MNpPeIWMHO Ha
MOpP(hOCHHTAKTHYECKO paBHHile. OCHOBHO OCMHCIISHETO Ha CHHTAKTHYECKaTa CTPYKTVpa Ha
HEMCKHs H3XOJEH TEKCT YecTo e 3arpyaussaio Bennuka Credanosa, KoeTo Ha J0CTa MecTa
Oewie NOBENO 10 CEPHO3HHM OTKIOHEHWS B ChIAbpKaTeTHHS TJIaH Ha LEJIEBHS TEKCT.
HaGmozernsita MM OT pelakTHpaHeTO HA Ta3H KHWra 3aierdaxa B KOHIENIMATA Ha
MarucThpckus Kype “Peakuus Ha mpeBoaeH TEKCT .

IV. CuheraBuresicreo:
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40. Uznasanero Ha kuurara “FOOuneen cOopuuk no caydaii 100-roaummuuaTta Ha JKana
I'bapboBa” Oemre MHMLMHPAHO OT Kareapara Mo ['epMaHHCTHKA M CKaHIMHABHCTHKAZ Ha
Co¢miickus yauepcuter “Ce. Kmmment Oxpuacku™ B Moe nuue # ot MHctuTyTa 32
aMTepatypa KbM bbarapckara akaaemuss Ha HaykuTte B smneto Ha jgou. Pas Kynuesa.
U3nanneTo € mnocBeTeHO Ha ABJITOTOAMINHHA [pernoaasaten B Kateapata no Hemcka
¢unonorns Ha Codmuiickus yuusepcuter JKana Hukonosa-I'snsbosa. B nentbpa Ha
Hay4HuTe wuHTepech Ha JKama Huxonosa-I'snbboBa CTOAT BBLOPOCH, CBBP3aHH C
TBOpYecTBOTO Ha Jlecunr, I'vote 1 [lunep, Ha HeMckHTe pomanTuiM, Ha Huwne, sa Tomac
Man, ¢ penenumsita Ha HeMmckara JHTeparypa B buhirapus, BKIIOYHTEIHO NpolieMH Ha
npeBoja, ¥ HE Ha NOCIEAHO MACTO Ha HeMmckara rpamaruka. JKana Hukonosa-I'snbboBa e
chaBTop ¢ npod. Koncrantun ['bab00B Ha HeMCKO-OBArapckn M Objarapo-HeMCKH
(hpazeonoruuen peynnk. Cpino U kato npepogay na Illunep m Humme YKana Huxonosa-
I'erpboBa mma TpaeH npuHoc B Objarapckara kynarypa. B cOopuuka ca BKIIOYCHH HayuHH
paspaboTkn B chaeaHuTe TeMmaTHdnw obOnactu: Hemcka nuTeparypa M BBIPOCH Ha
nuTeparypHata Hayka, Hemcka ¢umocodus, Bbiarapcko-repmManckd KyJITYPHH OTHOLIEHHSI,
[IpeBonagecko M3KYCTBO M Teopust Ha mpeBoxa, Esukoznanme u Jlekcmkorpadms, Kana
Huxkonosa-I'snb008Ba u ObNIrapckara nuTeparypa.

41. Kuwrara “bwiarapo-repmaiHckd oTHOweHHs npe3 CpeaHoBEKOBHETO [IPEACTaBisiBa
cOopuuk ¢ orOpann nyOnukaumu Ha nou. bosn JDkonoB. COopHHKBT € mocBeTeH Ha 90
rOJIMIIIHAHATA OT POXKACHHETO MY. B 1ieHThpa Ha HayuHHTe ThpceHus Ha bosn JI>koHOB cTosT
M3CJIe/IBaHMs, CBbP3aHH ¢ OBIrapo-TepMaHCKHTE OTHOLICHHS H BPB3KH Npe3 PaHHOTO H M0-
KbCHO CpeaHOBEKOBHE, 3aToBa B TO3H COOpPHMK ca H30paHH M TIOMECTEHH HETOBH
pa3paboOTKH, cnajailld HMEHHO KbM Tasu obOnact. Mscnensanusita 0dAXa 00OCODEHH B
cneannTe noxarpynu: MscienBaHus, cBbp3aHH ¢ nporoOwiarapucrukarta, WM3scaeasanus.
cebp3anu ¢ Kupuio-MeromeBara Mucus BbB Besmmkomopasus, M3cneasanns, nocseTeny Ha
OoromuicTBoTo, M3cneBanus, CBbp3aHi ¢ pyAapcTBOTO Ha bankanure.

V. Penenzuu:

42. bwvarapckara rpamaruka “Bulgarische Grammatik. Morphologisch-syntaktische
Grundziige”, kosiTo peneHszupax, e pazpaboTeHa M0 HAYHHOTO PBKOBOJICTBO Ha TIpod.
Bacunka Pajesa B paMKuTe Ha MEXKIAYHAPOAHUS HAyYeH MpoekT ,.JHTepKy ITYpHO 00yueHHe
B HEMCKO-OBITapcku KoHTeKeT™, (punHaHcupan ot Ponjaumsata QoaKCBareH U pealiu3upat B
Mucruryra I'epmannkym (nonacrosimem LleHThp 3a eBponeiicki B repMaHCcKy W3CIIeABaHMS )
Ha Coduiickusi yausepcurer ,,CB. Knument Oxpuacku™ u HMucrutyra bynrapukym Ha
Capnannckus ynusepcuter, CapOpioken (I'epmanus). B pamkute Ha ChiiHs npoekT Oeine
u3roTBeHa ¥ ,Hemcka rpamaTtHka B ChINOCTABKAa C rpaMaTHKaTa Ha ObJrapckus €3k (Bi.
noja Homep 10). B penensuara 6gxa HanpaBeHH KPHTHYCCKH OENeKKH OCHOBHO BbB BPb3Ka C
HaYyHHa, 110 KOHTO e pa3spaborena riasara 3a ObATapCKHTE NMPEUIO3H H TO € OrJIe/, KaKTO Ha
VCBOSBAaHETO, Taka H Ha ynoTpedara UM B €3MKOBara NpPaKTHK4d, KAKTO M C KpaiHo
HEJI0CTaTbYHOTO MpeACTaBiHe Ha ChIO3UTe B Obiarapckn. Te3w KpHTHYECKH OENeKKH B
HHKaKbB CiIy4ail He MOorar ja OMalOBakaT NOCTHIHATOTO OT aBTOPHTETHHUS aBTOPCKH
KOJIGKTHB Ha €JIMHCTBEHaTa Nno poxa cH B buiarapus u ['epmanus Owarapcka rpamartvka B
CBLIIOCTABKA C I'paMaTMKaTa Ha HeMcKus e3uk. llsnocTHara Mu ouleHKa 3a TO3M rpaMaTH4eH
ONHT €, Y& TOH € MHOIO CHONYWIHB M 4e e ObJe M3KIIOUMTENHO MMOJIC3eH 3a HEMIIMTE,
u3ygagan Obiarapcku  Karo uymia e3uk. Cwhe curypHoct obaue rpamarmkara e
MPEeJCTaBIsABA MHTEPEC 3a €IWH MHOIO MO-IIMPOK KPBI YHTATENM W norpedurenu, B ToBa
YUCNO U 3a OBATApU repMaHUCTH, 32 KOUTO NMOMICILT KbM HYKIAUS €3UK OT riiejlHa TouKa Ha
MaiuHHH HIe ce OKakKe, KaKToO ¢e 0Kasa NpU MEH, eJIMH TBhpAe oborarssall acreKr.



VI. Orsusu:

43. Orsuebr “bopuc [lapamikesor Ha weiicer rommun” B pybpukara “Tomumuuun™ na
peHOMHpaHoTo cnucande “ChOOCTABHTENHO €3HKO3HAHHE € €IMH ONHT Ja Ce HampasH
TBOPYECKH TOPTPET HAa HAWMS M3THKHAT €3MKoBed M npesonay — npod. n-p bopuc
[Tapamkesos, no nmoBoja Ha HeroBaTa l0OMJICHHA TIOAMIIHAHA, B JIa C€ H3THKHE HETOBHST
NPHHOC B €3MKOBE/ICKATa HAYKa M IpeBojayeckara npakTuka. Topa npejnonaraime 0OCHOBHO
3aM03HaBaHe C TPYJAOBETE MY H OCMHCIISHE HA MPHHOCHHTE MOMEHTH B TAX. B TO3H CMHCHI
OT3HBLT NPE/ICTAB/ABA H €MH CBOCOOpa3eH 0030p M OLICHKa HA TBOPYECKMTE M3ABH Ha npod.
IlapamkeBos B H3BBLPBEHUA OT HETO JI0 lUeHceTaTa My TOIHIIHHHA TBOPYECKH TTBT.

44. Ommusbr noa HaacnoB “Zidele amatambo: 3a bosu JIKoHOB W HerosuTe Tpyaose’
npeiacTaBisBa yBoaHarTa yacT Ha cOopHHMKa ¢ oTOpany chuMHEeHHs Ha noiu. a-p boss Jlxonos
noa Haacnos “buarapo-repmanckn otHomenus npes CpeaHosekoBHeTo™ M MMa 3a Len Ja
NpeacTaBu Herosara Teopyecka Ouorpadus u neromure Tpynose. Tpynosere na bosn
JUxoHOB ca mpeicTaBeHH B HETHPH TeMarTHdHu pasiena: Mscrneasawms, cBbp3aEM C
nporodbarapucTukara, Micnensanms, cebp3amn ¢ Kupmino-Meronwesata Mucns  BLB
Bemkomopasus, M3cnensanust, nocseteHn Ha GoromunctsBoto, M3cnensanus, csbp3aHu ¢
pyaapctBoto Ha bankanure. M3rbknaru ca mpunochure um MomentH. Ilomueprana e
ALI0OKaTa MM CBIIHOCTHOCT, Oe3cnopHaTa HM 3HAYHMOCT 32 HAyKara, KakTo o
H3KIOYHTEIHATa J00POCHBECTHOCT, BHCOKATA HAYETEHOCT, APKO H3ABCHHTC aHAIWTHYHH
CNocoOHOCTH M ThHKAaTa NMPO3OPJMBOCT HAa TEXHMA aBTop. 3a MeH Oelle BHCOKa 4ecT M
YZIOBOJICTBHE JIa NIPEACTABS TE3H TPYIOBE.

VIL Eaexrponnnn cpunrose:

45. + 46. Jlsara enektponnn ckpunra “Einfilhrung in das Althochdeutsche™ n “Einfiihrung in
das Mittel- und Friihneuhochdeutsche™ npeacrapassar e/eKTpOHEH BAPHAHT HA JIEKIHOHHHTE
mMu Kypcose no Mcropus na nemckns e3nk, vact I: YBoa B crapoBucokonemckus u yact I
YBOJ B Cpe/IHO- U paHHOHOBOBHCOKOHeMCKHs. [Ty0/IMKYBaHETO UM OHIANH € U3KITIOUUTEIHO
YJIECHEHHUE 34 CTYJICHTHTE, KOMTO 10 BpeMe Ha JIEKIHS CH BOJAT CaMO KPaTKH 3alluCKH H
MOrar jla c€ KOHUEHTPHPAT BBPXY CAbPKAHHETO M CBHIMHOCTTA HA NpEnojaBaHAaTa TeMa.
Jlnuno 3a MeH KaTo npenojiasartel Noj3aTa € ChIOI0 rojisMa, 3aloTO MOra Ja HM3J10kKa
MarepusTa B ycTHa Jopma CroKOHHO H 3HAYHTEIHO MO-TIPOCTPAHHO.
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